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H ®paykokpatia mov npbe otnv EAAGSa pe v Tétaptn Ztavpo-
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OTUAVTIKESG TIEPLOXESG TOU BaoiAglov, yvwoTeG amd TOTE e TO OVopA
Pwpavia, Tov emopévwe petatpammiay o€ @éovda. Tpia dydoa §6-
Bnkav otnv Bevetia kat meptédafav ta Emtavnoa®, to Aovkdato
TOV ApXLTTEAAYOUG GTNV EVTOAN TOV eveToU Mdapkov ZavoLdov* kat
Alyo apyotepa to onpavtikdotato vnot g Kprg®. Ta vodoina
€8N amoveunOnkav wg £€16: To faciAelo TG OEcOAAOVIKNG GTOV
Bovipatio To Mopg@epatiko, to Aovkdto twv ABnvwv '00wv vie Aa
Po( kat to Iprykimato tov Mopéws, aToug M'ovAtéAno ZapmAltn kat
To8epeido B’ Bideapdovivo®. Etot Eekivnoe n Aatvikny Avtokpa-
Topia Tov Bulavtiov.

AAAG Ttiow amd auTH) TN AATLVIKT 0TOUPOQOPLX TO ETLAXO OTNV
TPAYHATIKOTNTA TAV TO LOVOTIWALO TOU VAUTIKOV EUTIOPiOL TNV
AvatoAwkn mov moAgpovoav 1 Bevetia pe ) 'évova katl Twv omol-
wV 1 ovppayio pe Toug Bulavtivols povapyes tav 1 Baomn ylo ™
Itavpo@opia. Nikntng touv aywva ntav n Bevetia n omola mapé-
TEWE TNV NYEUOVIX TNG OTIS AVATOALKEG SLASPOUES KAL ETLTTAEOV
ATEKTNOE, OTIWG EXOVUE 181 ETLOTNUAVEL, KATIOLA VI|OLA TOU Alyaiov
0To TAaiclo Tou Aeydpevou AovkATtou Tou ApxLmteAdyous Kat Si-
€VPUVONKE eTioNG, AGyw TNG TOALTIKIG 0EUSEPKELNG KL CO@Iopa-
T0G Tov Adyn ™G Bevetiag Eppikov AavSodov, otV ava@epopevn
viioo G Kpntng wg cuveEXEld TwV ay@V®wY TOU QVTIHETWTILONV
l'evovarteg kat Evetol yla Tov éAeyxo twv Boadacoiowv Stadpouwv’.
'OMwg avaAveTal Tapakatw, N Bevetia oxtL povo apyika Bynke vikn-
NG Ao TNV TOALTIKY KAl YEWOTPATNYIKY ATOYT), CULPWVA HE T

3 Miller 1908, 621-639.

4 Miller 1908, 641-677.

5 HKpntn éywve to emikevtpo s Stapdyms Heta&l Bevetdv kat Fevouativ Katd to
peyédo pépog tov 130v awva, ya Tov €Aeyxo tou Baldootov epmopiov, Sedopé-
VNG TNG CNHAVTIKNG TNG OTPATNYLKNS B€0mG. AuTO €yve KaTavonTod amd TV apxn
am6 tov Adyn ¢ Bevetiag Eppiko AdvSoro kat téBnke ypriyopa vmd culrjtnon
pe Tov BaAdovivo A’ yua va ayopdoet to vnoi, yeyovdg tov ouvéRn o€ pia puoTL-
K1} ouvBiKkn otV ASplavoloAn to 1204 avti 5. 000 xpuod Sovkdta. Qotdoo,
TPOTA TO PEYGAO HéPOG Tov viotoV s Kprng émeoe o€ Mevovatikd xépla, ov-
ykekptpéva 6to otéro tov F'evovdt mepat E. Meokatdpe, Koun tg MaAtag,
70 1206. H @don avth dujpkece puéxpt to 1212, 6tav ta otpatevpata Tov lakm-
Bou TiémoAov, mpwtov Aovka g Kprng, viknoav touvg l'evoudtes kat dpyloav
TN HaKPOX POV EVETIKY KUPLAPXLK TOV VN|GLOY, TIOU KPATNOE YLX TIEPLGGOTEPO ATIO
TEOOEPLS ALWVEG. ML KaAT TTapovsiaot auTi§ TG TPWTNG YA TOU aymva Yia
To vnot ¢ Kpitng: Aetopdkng 1990, 163-172.

6 Wolf-Hazard 1969, 184 xe.

7 TMapadétovpe Vo matald yevikd épya, Ta omola, Opws, ouvexilouvv va loxvouvV:
Diehl 1918, 45-60. Thiriet 1952.
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amoteAsopata TG TETApTNG TaUPo@OoPlag KoL TV KATAVOUT TNG
Aatwvikng Avtokpatopiag TG AVAToANG, aAAG KAl 0TI AOYOTEXVIKY)
amoym Kat OAa U T PAVOVTAL LE TEAELX CAPVELX OTNV TIEPITITW-
o1 tov vnotov ¢ Kprng.

H Aatwikn Avtoxkpatopia g AvatoAng Smpkeoe péxpt tov lov-
Ao Ttou 1261 6tav o MiyomA H' ITadatoAdyog aveéktnoe v Kwvota-
VTLWOUTOAN avatpemovtag Tov BaAdovivo B’, pe tnv amapaitnt
VTIOGTNPLEN TOV 6TOAOL TwV ['EvouaTtwy - TOU aLwVIov £x0pov TG
Bevetiag - £€toL wote va onuelwBolv yia Toug TeEAeLTAlOVG aKOU
VPMAGTEPA KEPST ATLO TTAELPAS AVATITLENG ATTO EKEIVES IOV El)E KA~
Taktnoeln Bevetia péxpL TOTE, KAL CUVEXLOE VX OTEPEWTEL TNV ATIO-
Kataotaon g maAlas Bulavtiviig Autokpatopiag, Ttpv amd v
Tétaptn Ztavpogopia, puéxpt To Bdvatd tov to 1282. Qotdoo, To
vnot g Kpnng ouveyiotnke va elvat ota xépta g FaAnvotatng
HEXPLTA HEoQ TOV 170V alwva KAl QUTO EMETPEYPE VX avATITUOCETAL
ETMIONG WL LOXVPT| ETILPPOT] OTA KPNTIKA YPAUUATA, WOTE EYLIVE £V
OTUAVTIKOTATO OTUELO TNG AOYOTEXVIKNG AVAQOPAS, OTIwG B Sovpe
TAPAKATW GTNV AVAAVGT TOL S1KOU pag B€épatog Tov Xapov.

[pdaypaty, 6Tav 0An n EAAGSa elxe méoel Tavw amo §V0 alwveg
oTa Xépla Twv amiotwy, 1 Kpntn mapépeve ota xépla twv Evetwv
WG TO TEAEVTA(O TPOTTUPYLO TOU XpLoTlaviopoV otnv EAAGSa®. Autd
€lXe WG ATOTEAEGUA TOV ECEAANVIOUO TTOAAWV EVETIKWV EVYEVWV
OLKOYEVELWY, KAl WG €K TOUTOV TNV AVTAAAQYT] TIOALTIOTIK®V ETLP-
powV’. TUTILKO TTAPASELY LA AU TOV TOU (PALVOUEVOU AVTITIPOCWTED-
eTal otnv owkoyevelx Kopvapwv!® kat otov momt) tov Meyaiov
Kd&otpov Mapivo ®aAiépo. TToAV onuavtiké ftav emiong OTL TA
oupBoAALOYPA@IKA VTOKOUUEVTH TApOLGLAlovVTay 0TI U0 YAWO-
0€G, LITaAAKN (eveTikn) kot eEAANVIKY (KpNTLKY), YEYOVOS TO OTIol0
EUVOOVOE AKOUN TEPLOCOTEPO TIG SLATOALTIOUIKEG avTaAlayEg. H
(6pvon twv Akadnwyv degli Vivi oto P€Bupvo amd tov Barozzi to
1562, degli Stravaganti oto HpakAeto amno tov A. Kopvdpo to 1591
kat degli Sterili ota Xavia (dyvwotn nuepopnvia) amodetkvieL tTnv
emppon ¢ Itadkng Avayévvnong ota Kpntikd ypdppata.

Q¢ ek TovTOV, B TTarpakoAovOncovpe SVo paocels s Kpntiknig
Aoyotexviag mov Ba avaAVCOVUE TIHPAKATW HE THpadelypata.

8 Aletiov 1965, 146-178.
9 Agtopdxng 1990, 213-214. Holton 1991, 3-10.
10 AAegiov 2009, 99-103. 18106, 1999, 211-229.
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IV mpwTn Kuplapyel akopn 1 fulavtivi) ETLPPON KE TIG KPNTIKEG
SLWUATIKEG TPOOONKES WG TIS apxéS Tou 150V atwva. AAAG amo
T0 160 awwva cvpPaivel oto vinol ¢ Kpntne pa aAnbvn Aoyo-
TexVIKN €kpnén yvwot ws Kpntikn Avayévvnon, Kata tnv omola
TAPAYOVTOL HEPIKA ATIO TA ONUAVTIKOTEPA APLOTOVPYUATA TNG
EAANVIKN G AoyoTexViag OAwV TwVv emoyxwvil. Emipaveic ekmpoow-
oL ekelvnG ™G pdong elval ot PeBepviwteg Mmepyadng (Amoxo-
mo¢) kot [Tikatopog (Pipa) ek Twv omolwv amoomdopata Oa pe-
Aetnoovpe apyotepa. Méxpt To TEAOG UTOV TOU ALOVA KL HEXPL
TNV TEALKI] KATAKTNOT TOV vNolov amd tous OBwuavois (1669),
oTNV Kopu@aia mepiodo NG KPNTIKNG AoyoTtexviag epgavifovtal
HETAEY GAAWV TETOLX £pya OTIWG 0 EpwTokpttog Tov Kopvapou kot
n Epw@iAn tov Xoptdton.

AALAG o€ auT) TNV eVLa@EPoVoa GLTTNON YLX SLACTAVPWOELS
KOl AOYOTEXVIKEG EMPPOEG avAETA 0TV AvaToAn Kol Tn Avon,
QG OTAUATIOOVUE Alyo o€ éva Ttapadelypa mov emBeRatwvel 6Tl
€V UTIAPXEL TAVTA ULX APECT) OXEOT LETAEY TOV OLKLOTY, O 0TO(0G
QOKel Lot GUEOT) ETILPPOT] KAL TOVU ATOLKLOTY], O 000G TNV Adp-
Bavel Kat gxel evdia@épov 0TL auTto ouvePN Kat o EAANVIKO £8a-
(POG KOl £XEL AUEOT OXEOT UE TA YEYOVOTA TOU cupfaivouv otn
Bulavtivi) Avtokpatopia, wg amotédeopa tg TéTaptng Ztavpo-
@oplag, TG avaktnong ¢ [10Ang amd toug Bulavtivovg kal Twv
TikeAikwv Eomepvwv mov Sivouv apxn otn pakpd Bacideia Tov
[Tétpou I’ (emovopaldpevov Méya) tov ETEppatos g Apayovi-
ag ot NamoAn kat tnVv ZikeAla, oL omoleg emnpedlovv o€ HeyaAo
Babuo kat ™ Bulavtiviy Avtokpatopio. Ava@epOUaoTe 0TO LOTO-
PLKO YEYOVOG TNG KATAAXVLIKNG KUPLAPX (NG OE OPLOUEVES TIEPLOYES
™¢ Bulavtiviig Autokpatopiag!? Katd To HEYAAo Hepog Touv 140v

11 AXetiov 2011. Holton (emu.) 1991.

12 H Kataiaviki Etapeio vmo v atyiSa tov Poynpou tou AvOnpot dnpovpynonke
ot apyxés Tov 14ov awwva yia va fondnoet to Bulavtivo Autokpdatopa AvEpovi-
ko B’ ITaAatoAdyo, yro Tov MiyanA mov eixe avaktioet v Kwvoetavtivoumoin. O
Taypatapyxns Poynpog eixe mponyovpévws kaBoplotikd péAo oty amofoin Twv
F'aAAwv tov Kapoiov touv AvSeyaov g Zikedlag kat ) Snpovpyia touv Xtéppa-
106 ™G Apayoviag. H mapépfacn g Etaipeiag vmnpée kaboplotikn vmép ¢ Bu-
Cavtvng Autokpatopiag otig apxég Tou 140v awwva, emeld) mpokdAeoe coPapes
Ntreg Twv 00wpavwv. AAAG o MiyanA 0 TladaloAdyog, ylog Touv Avtokpatopa Si-
étate m SoAogovia tov Poyrpov to 1305. Q¢ amotédeopa ot Kataiavol mpwta
katéotpePav Tunpata g Bopetag EAAGSag katl ot cuvéxela katédafav kat Ku-
pLapxnoav peydAa TUnpata TS NelpwTikng EAAaSog dnpovpywvtag ta Aovka-
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ALOVA KAl TNV UETAYEVESTEPN AVTAVAKAAON otn BaievBiavikn
Aoyoteyvia.

X10 téAog Tou 150V atwva (1490) dnuooievetal ot BarévOia
TO mmoTKO publotopnua o Tipavtng o Asvkog (Tirant Lo Blanch)
IOV YPAPTINKE Ao TOV ZoavoT MapTtopéd, Eva aplotolpynua tg
Xpuong Emoxns twv BaAevOilavik@wv YpappATwy 6To ATOYELD TG
SUvaung ¢ otn Meodyelo. 'Eva peydAo pepog, AoLmov, TG TAOKNG
Tov publotopnpatog tomobeteital otn Bulavtiviy Autokpatopia
kat otV KwvotavtivoumoAn. H akpif1g méva tov Martorell avtaet
0To Yapaktnpa tov Tipdvtn Tov aAndvo peyaio Taypatdpym, Tov
Poynpo tov AvOnpd Tou PO YOUHEVOU QL®VA, OAAQ PEPVEL OTNV
oknvn ™V KwvotavtivouToAn tng emoxng Tov, 1 omoia POALS Ka-
TakTOnke and Toug Tovpkovug. H pvipn g KataoTpo@ng o autd
TA TIPWTA XPOVIX TIPETIEL VA ) TAV TPOUEPT YLA TOUGS XpLoTLavoUGH,
TO00 €VTOVT TIWG 0 NPWAS LA OTO PAVTACTIKO HUBLOTOPTIA ava-
katodappavet v [Mo6AN kat kavel v BplapBevtikny lcod06 Tov o€
QUTNV LE TNV TTapovaia Tov (Slov Tov Avtokpatopa Tov Bulavtiov.
H otopia Tov Martorell amotelel xapakTnpLoTIKO TAPASELY LA TOV
TPOTIOV UE TOV OTIO(0 Ta LOTOPIKA oTolyela TG EAAnviki ¢ Bulavti-
V¢ AvtokpaTtopiag xwpovoav ot SUTIKN AoyoTeXViKY puboTAa-
ola®®. Autd mov B GUYKEVTPWOEL OUWS, TO EVOLAPEPOV NaG eivatl
akplBwes to avtifeto, SnAadn, Ba acxoAnbolue pe TV Tapovoia
KOL TNV EMLPPOT TV SUTIKWV HOoTIwV o€ oplopéva onueia Twv 61-
HLOTIKWV TPAYOUSLOV.

Ta Twv ANvov kat Néwv Matpwv ov Statnpndnkav oxedov péxpL thv tedevtaia
Sekaetia Tov 140v awwva 6tav viknOnkav ano v Etapia twv NaBappaiwv. Ta
O ONUAVTIKA €pya Yo To Bépa ival TpwTa Ta SU0 XPOVIKA TWV YEYOVOTWV:
Muntaner 1558 (ukprn TepAnmtTiky peTd@paon ota EAANVIKE, ABva 2014) kat
de Moncada 1623 (eAAnviki| peta@paon, Auithna 1984). BA. emiong Miller 1908,
265-329. Setton, 1918. Rubio i Lluch 2001. Ntovpouv-HAtomoAov 2012, 117-129.
NtoUpov-HAlomovAov 2013.

13 YmevOupilovpe 6tL o [étpog I g Apayoviag o Méyag, 18putig g Suvaoteiag
™G Apayoviag otn ZikeAia, Ntav BadevBiavikng mpoédevong. O ouyypa@éag Tou
Tipdvtn vimpetovoe ot N&moAn vTo Ti§ Statayég Touv Bactdtd AA@ovoou E' g
Apayoviag, touv Meyaddyruyov. To pubiotépnpa xpovoloyeitat yopw oto 1460. 0
MapTtopéA éBave otn BaAévOia to 1468.

14 Xy lomtavia Diaz-Mas 2003. Xtnv Katadovia. BA. de Riquer 1997.

15 T TIEPLOCOTEPEG AETTITOUEPELEG OXETIKA HE TIG EAANVIKEG ETPPOEG GTO £PY0 TOU
MapTtopéA: Serrano 2011, 57-61. Serrano 2014, 181-196.
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H emidpaon ™¢ Sutikng okéPmg kot Aoyotexviag, Kabwg Kot
TWV EKACTIKWV TEXVWOV KAL TNG APYLTEKTOVIKNG ETTAVW OTO EAAN-
VIKO €8a@og elvat avap@ofn kat ntav 0Epa TOAA®WY HEAETWV
Kal epevvwy. OL EMOTHOVEG PLEAETOVOAV SLAPOPA BEPATA OXETL-
COUEVA PE TIG AOYOTEXVIKEG ETILPPOES KL SLATIOALTIOUKEG OXECELG
TWV CLYYPAPEWY TIOV SULOVPYOVCAV TA £PYX TOUG OTA EAANVIKA
LTO TV emiSpaon Twv AaTivwv TOUG AVTIOTOLXWV. AvApeoa oTa
DEpaTa IOV, KATA TN YVWUT LAG, SEV £XOUV TIPOCEAKVGEL AKOUN OLp-
KETN TPOCOYN TWV UEAETNTWV, OTO TIPWTO TAAVO BplokeTatn Aaikn
Tapadoon mov, padll pe To AeyOUEVO AGYLO TIOALTIONO, ETIOTG TIPETIEL
va EXeL VTTEOTT HETABOAEG Kal LETAPOPPWOoELS. Etval uoikd ot
HETAS00M TV AATKWOV aVTIANPE®WY 0T HAKPOoXPOVLIX LoTopia Kot
HEYAAN YEWYPAPLKN EKTAOT) TOU EAANVIKOU AdoV® €xeL emmpeaoTel
atd MOAAG eEwTeplka oTolyela. EMTAL0V, 0€ TIOAAEG TIEPLTITWOELS
dev elval Suvatov va aviyveutel akpifwg 1 mopeia tv omoia Si-
évuoe 0 AaikOG TTOALTIoNOGY. I8taitepo medio peAETNG amoTeAEl N
Aaikn eoyatoloyia 1 omoia, OTIwWG SelyveTal amd TIG EBVOYypaQIKES
épevveg, elval TOAU otabepn kat petafdAretal og fpady puBuod kat
0€ TIOAAEG TTEPIMTTWOELS SeV Elvat evaioONTn o€ EEVES ETIPPOES.

Tov kUpPLO POAO OTIG EOYXATOAOYIKEG EAANVIKEG aVTIANPELS Tra-
(el 0 X&pog, 0 TPOCWTOTONHEVOG BAVATOG, 0L SPAGTNPLOTNTES TOV
0T0{0V OWG EEPEVYOLV GAPOVE KATIYOPLOTIONONG OTIWG Selyvouv
oL EexwploTEG Kal Aemtopepels peAeteg!s, EmmAgov, agilel va vmo-
YPAUULOTEL OTL 1) £pEVVA AUTOV TOU TOALTIOULKOU (PALVOUEVOV GU-
VEXWG TIPETIEL VA AVTIHETWTI(EL TIG HEBOSOAOYIKEG SUOKOAIEG TTOV
oXeTI{OVTAL [LE TNV TIPOPOPLKT AOYOTEXVIX TTOV EEEALGGATAV TOOES
TOAAEG atwveG. ETopévmg, etvat moAv UokoAo va a@atpefovv amo
™MV elKOvVa Tov XAPOU T 6ToLXELX TTOV B UTTOPOVGAE VO OVOUA-
OOUUE «LIOTOPLKNG TTPOEAEVOTG» ATIO TA LUBOAOYIKA OTPWHATA TA

16 Beaton 2004, 1.

17 0 AA€Eng MoAitng apatnpel OTL HEXPL TWPA TA SHOTIKE TPayoUSia ToU EAANVL-
KoU AoV Sev £xouv Talvopunbel cwoTd kat To BEpa auTd XPELATETAL EVIEAWS KoL
vovpla perétn oto medio @loloyiag, lotopiag kat eBvoypapiag. EmmAéov, kata
TN YVOUN TOV, UTIAPXEL AVAYKT VA GUYKPOTNOEL €K VEOU HLX «OALOTIKT)», AVAVEW-
Hévn Kat oVuyxpovn cuAAoyT] Tpayoudiwv. [ToAitng 2003, 181-188.

18 Ymapyxet apket) mAovoa BLBAoypaia TTov agopd to X&po Twv SNUOTIK®V Tpa-
Youdiwv. Oa pynuoveloovpe €8 TIG TILO ONUAVTIKEG peAETes: Hesseling 1897-
Moravcsik 1931- Alexiou 1978 Omatos 1990- Saunier 1972- Saunier 1982. O«
mpocBécoupe 8w SVo apbpa Tdvw ota Bépata Touv Xdpou evog Ao TOUG oLy-
ypaeig TG mapovoag avakoivwong: Bzinkowski 2009+ Bzinkowski 2011.
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omola avkovv 0N Adikn avtiAnym tov k6opov’. BeBaiwg, yia va
EMITEVYOEl AUTOG 0 OKOTIOG XPELALETAL OALOTIKY £PEVVA CUUTEPL-
AQUBAVOUEVWVY TWV YAWOOIK®OV KABWE KAl TWV LOTOPLK®V KL (-
BoAoylkwv oToLyeLwv.

Avta €yovtag vTOYm oG eEeTACOVUE EMAEYUEVA aTTO TA STLO-
TIKG Tpayoldla Sla@opwv TEPLOXWV, LOLAITEPA TWV EAANVIKWV
VoWV, HEPKE poTifa ota omoia pumopolpe va Bpovpe, KATA TN
YVouN pag, 1 TovAdyxlotov va vtofécovpe tnv VTP TOUG — TA
mOava (xvn NG SUTIKOELPWTAIKNG ETLPPOTG TTAVW OTNV €EEALEN
NG EKOVAG TNG TIPOCWTOTION 0N TOL BavdTov ot Snuwdn Tapa-
doom Tov EAANVIKOU Ad0V.

1. 0 Xdpog kaBardapngc;

H 1o yvwot) xat evpeia Stadedopévn elkova Tov XApov otnv €A-
Anvikn Ttapddoon mov @aivetal va £xel Tooo Baba pulwbel oty
A1) OLVEISNON WOTE VA UNV TTPOKaAECEL KABOAOL 0UTE EKTIANEY
oUTE amopleS, PE PLX TIPOCEXTIKI HATLA YIVETAL OAO KOL TILO QlLVLY-
HOTWONG Kot TEPITAOKN. Aev LTIAPXOLVV AUPLBOAIEG OTL 1] ATIELKO-
vioT Tov XApov EMAVw 0To GAoYyo Sev elvat SUVATOV VI AVIXVEVTEL
UEXPL TNV EAANVIKY apxatdTnTa. OUTE 0 apxaiog OGvatog o oToiog
elxe PTEPA, 0UTE Kavéva amod Ta PUOIKA TPOCWTIA IOV oXETI{oVTAL
LE TNV €0XATOAOYIKN SLACTHOT TWV PHUOOAOYIKWOV TAPACTACEWV
S€V XPNOLLOTIOLOVOAV TETOLO «EGO GUYKOLVWVIAG». ZE TIOAV oTpa-
VTIKEG peréteg g Mapykapet AAe€iov?!, n omola amoTelpaOnke
Vo GUVEVACEL TIG SLAPOPETIKEG LVBOAOYIKEG EpavioeLg, OTIov Ba
UTTOPOVCAUE VA TIPATIPNCOVLE TIG TINYES TNG GNUEPLVIG ELKOVAS
Tov Xapov, dev Ba Bpovpe TN AVom Tov awilypatog autov. EmumAé-
ov, 11 AAe€iov @aivetal va £xel SLaAEEEL TO CLVTOUOTEPO SPOLO YIX
va avadei&el T Stapkela ™G EAANVIKNG Tapadoone. ‘OTws amodel-
KVUETAL, OL OHOLOTNTES TEVOLV VA VTIEPLOYXVOUV TWV SLAPOPWV LE-
Ta &V Tov Bavdatov, Tou TopOuéa Xapovta kot tov Adn, Tov BaciAd

19 Saunier 1982, 297-298.

20 O Saunier Tt x. Tpooé€xeL T XpNon ™G AEENG «TEVTa» o€ ox€aon e To potifo tou Xd&-
POVL-KT{oTN 0 0Tto{0G XTiEL SL1APOPEG 0IKOSOUES TTOU ATIOTEAOVVTAL ATIO T VEKPX
OWUATA: TOV TTUPYO, TO TTAAXTL TOV KNTIo KTA. Katd T yvoun tou ) avagepopevn
AEEN TIOV Elval AATIVIKIG TIPOEAEVOTG XPTOLUOTIOLOUTAV ATIOKAELCTIKA WG CTPATL-
WTIKOG 6POG, YEYOVOHG TO 0T0(0 UTtOPEl var SEIYVEL TIG LOTOPLKES TINYEG TOU €V AGYW
potiBov. Saunier 1982, 301-302.

21 Alexiou 1978. Alexiou 2002.
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Tov Katw Kdopov, n avapeldn twv omolwv eMPOKELITO Vo PTLAEEL,
katd v AAe€iov, Tov petayevéotepo Xdapo. Aev LTIAPXEL OUWG
Xwpogs 8w va e§eTdoove AeTopEPELAKA TO TIOAD pmepSepévo Si-
XTLO €EAPTNOEWV OTNV SLATOALTIOUIKY EIKOVAX TOV XApou. Oa Trept-
0pLOTOVE O€ PEPIKA HOTIBa IOV SlevpLVOLY, KATA TN YVWOUN HAG,
NV E0XATOAOY KT SLAGTAOT TOU XAPOU TWV EAANVIKWOV SNUOTIKWV
TPAyoLSLwV 0TV ATPOSSOKNT €K TPWTING OYews Katevbuvon,
dAadn otn Sutkn Evpwmn?2

Ag e€etdoovpe TOTE TNV AVAPEPOUEVT] EIKOVA TOU XAPOL K-
Baddpn Tov ep@avileTal o€ SLAPOPETIKEG TAPAAAAYEG OTA TPA-
yoUdix 0AwV Twv Teploxwv ™G EAAGSag?. Oa xpnoomomcouvpe
SLPOPETIKEG €KSOXEG TOV €V AOYw HOTiBou. Ze yvwoTr) cLAAOYN
EMnvika Anuotika Tpayovdia, B’ tou Anuntpiov Ietpomoviov?*
Bplokovpe TpayoVSLa OV TEPLEXOVV TO AVAPEPOUEVO HOTIB0, IOV
OUWG SLLPEPOLVV HE LA IKPT] AAAQ OTUAVTIKY AETTTOUEPELXL:

BAéTw To Xdpo am’ épyetal pe T dAoyo kafBdAa.

Matpog eivat, pavpa @opei, pap’ elv’ kol T’ GAoyd tov (EAT, . 250,
B’ loTwaia)

BAETw To XAPO KL EPYETAL GTOVG KAUTIOUS KaBEAGPNG.

Matpog elval, papa @opel, pavpo v kal T AAoyo Tov,

pohpo v’ to {aydpt Tov, Tov épxetal kovtd tov (EAT, o. 250, T, Ap-
kadia)

Kal va mapaBecovpe kat AAAa mapadelypata amd Tn cuAioyn
Tou Saunier®:

Ma va Tov kat KatéBatve Toou KAUmoug kafaArapng

HavPog NTAV, KATARAVPOG, paipo kat T dAoyd tou (Saunier, o Xa-
pog 66, 0. 386, Kepaovia)

Kat va tove Tov ipoBade tot kapmovug kaBeAddpng (Saunier, o X&-
pog 8y, 0. 388, 16akn)

22 Autd to SuTiKO YapaKTNPLOTIKO TOL X&APOU TO elyay 161 TAPATNPOEL KL HEAE-
oeL oL Talol peuvnTES TOL Bépatog, 6w o Moravcesik, 1930- Hesseling (1897,
1930, 1931). Katd ™ yvoun pog, Ta CURNTEPACUATA 0TA OTolo KATEANEQy, amd
TNV TPOOTITIKY TOV XPOVOU @aivovTal O TTOAD ATAOTIOUEVA KL ETILPAVELNKA.
'OTtwg Seiyvouy oL UyXPOVOoL HEAETNTES, TO TTPOPANHA TWV TIY®V TNG EKOVAS TOU
Xa&pov Tapapével akopa avolytd Kat amattel kawvovpyla épeuva. Bakker - van
Gemert 2008, 5.

23 Saunier 1982, 313.

24 EAAnvika Anuotika Tpayoidia, 1947, T. A, Akadnuioa Abnvwv. (EAT 1947).

25 G. Saunier, EAAnvikd Snuotika tpayovdia. Ta poipoAdyia, ABrva 1999.



H Sutikoevpwraikn pdoka tov Xdpou ota Snpotikd tpayoddia 815

[IpdoHeTa OTA YAPAKTINPLOTIKA IOV OXETI(OVTAL PE TNV EEWTE-
PLIKN eR@avion Tov X&Pov, 6TV TEPLYPAPT] TOU 0TI0(0V KupLap)El
TO HaUPO XPWHAZ, EXOVHE KL TO LAUPO AAOYO TOV — IOV EMITAEOV
Tavta eival o (5o ypwpa Kat Sev VTTAPXOLVY TAPAAAAYEG QUTOV
Tov potifou - KaBwg Kat Ta {orydpla Tov - SnNAadt) Ta KuVNyOoKLAX
TIOV ATTOTEAOVV TO TIPWTO AVIYUA OTA TAXIOLA TNG AVAPEPOUEVTG
ELKOVOG.

Tl akplBwG PTTOPOVUE VU GUUTIEPAVOUVIE ATIO TIG TTAPATIAV® TIE-
plypa@eg; Kata ) yvoun pag o€ ekeiva ta TpayolSLa Tou mapa-
TiBevtal £xouv pmepdevtel Kol avapeydel Sitk@opes Aaikés Tapa-
OTAOELS KAl QVTIANYPELS Yl To Bavato mov Sev elvat apyaiag mpo-
éAevonge. To TpwTOo ToV XpelaleTal emeEnynon elvat to potiffo Tov
TPOCWTOTOUEVOL BaVATOU ETAVW 6TO AAOYO. Agv pag @aiveTal
OTL T EIKOVA QUTY] EXEL ATIOKPUTITOYPAPEL CWOTA UEXPL Twpa. ETi-
TAE0V, OG VTIOYPAUULOTEL TO YEYOVOG OTL 1] ETMLOTILOVES TIOV OO~
AovvTal PE Ta Tpayoudia Tou XAPou 1) KAVOUV ULKPT) ava@opd O€
auTo 1 dev ayyifouv kaBoAov auto to BEpa?’. lapadelypatog xa-
pLv, 0 AVayvwoTOTOVA0G o€ TIOAD KaAT KAl w6 éva onpeio eEavtAn-
TIKN HEAETN TOV?, aVEL HOVO [ PVELX IOV AOPA TO AAOYO TOU
Oavdatov. Katd ™ yvoun Tou 1 ava@epopevn lKOva TAGOTNKE
LTO TV emiSpaom Twv PulavTIVEOV ayLoypa@LmV 0ToV 0 OdvaTtog
TAPLOTAVETAL KABAAAPNG TTAV®W OE HAVPO AAOYO, 1] ELKOVA TIOU UE
™ oelpd elval emmpeacpévn and toug Téooepig Kafarapndeg g
AmoxkaAuymg tov lwavvn (6,1-8). Tétolog oyvplopds xpetaletal
OMWG Slevkpivion emeldn HePIKA XapaKTNpLloTikd TG BiBAkng me-
PLYPAENG ATTOKAEIOVY TNV TTAPATIAV®W VTTOOEDT). OTIwG amodetkve-
TaL, TO VPO XPWUA TO €XEL TO TPLTO dAoYOo TO omoio TtdeL 0 ALuog:

kal 5oV “Inmog pédag,” kal 0 kabnpevog £ adTOV Exwv (UYOV &V Tij
Xept atob. (6, 5)

7.

26 X éva GAAo tpayoLdt amo ) Aevkdda n pavpida tov Xdpov Suvapwvel: Mavpo
HovTIAL 0T0 Aapd Kat pavpo oto ke@dAl (EAT, . 254, A, Aevkdda).

27 0 Saunier otnv TOAU KaAN LEAET TOU YL TG LOTOPLKEG TINYEG TNG ELKOVAG TOU
Xd&pov Sivel TV TTPOGOXT| TOU 0TO HOTIBO «TOV TIULAGLHOU ATIO T HOAALG» VWO T
amo TG KATTASoKIKEG eKS0XEG, GUVEEOVTAG TO HE TNV EUPAVIOT TOU XAPOU WG
eMITIOEEVO. G KOUPOAPOG-TIELPATHS — 0 POAOG 0 0TIO{0G £XEL TIS pileg TOL oTNV
LoTopia TOU EAANVIOHOV Kol 0€ TIOAAEG EEVEG ETOETELS KATA TLG 0TIOlEG KvSUve e
TO EAMNVIKO €8aOG - ep@aviletal TOAAEG popég 0 Xapodg emdvw oto GAoyo. Sau-
nier 1982, 299-316. BA. emiong Saunier 1972, 148.

28 Avayvwotomoviog 1984.
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EV® TO GAoyo Tov OavdTou eival «xAwpod», TTov umopei va onuaivel
elTE TIPAGLVO ELTE TIPACIVWTIO-KITPLVO:

xal £l8ov, kai {Sob (mmog YAwpdg, kai 6 kabuevos émdvw [avTod]
Svopa avT® ['0] “Bavartog,” (6, 8)

‘Ocov aopd TI§ BulavTtivég ayloypapieg, TTOAD evdlagépovoa
elvat n amewkovion tov Ayiov 'ewpylov Tov @ovevel To pAako o
0To{0G 0T SUTIKOELVPWTIAIKT ELKOVOYPAPIA ATIEIKOVI(ETAL TTAVTA
0€ AOTIPO AAOYO EVW OTNV AVATOALKY 0pB0S0EN ekkAnoia emitpé-
TETAL VX TINYAIVEL KXL O HOUPO, AV KAL TETOLEG TAPACTACELS glvarl
oAV oTtdvieg?. AZICeL va oNUELWOEL OTLUTIAPYEL KL UL TTAPAAAXYT)
TOV &V A0yw €KAOTIKOU potifov otnv omola gp@aviletal o Aylog
AnunTplog o omoiog, OpwWS, avti Yl To SpaKo, TATA TOV ATILOTO EL-
SwAoAatpn Avaio. ‘OAa Ta TapATAV®W OPWS SV pag €ENyovV Ka-
B6A0v TV eV A0Yw €KOVA TOU XAPOL TWV SNHOTIKWV TPAYOUSLMV.

O ava@epopevog AvayvwoTomTouAog Sivel TNV TIPooox1| o€ Eva
GAA0 TIOAY onuavTIKO oTolyeio, SNAadn pvnuovevel OTL TV 8éx
Tov Xdpov kafaidpn 1 Bplokovpe 116N oto «Plpa Bpnvntikn €1g
TOV TIKPOV Kol akopeaTov Adnv» Tou Pebupviwtn momt lwdavvn
[Mikatopov Tov 150vL atwva®.

0 momTtN§ ™G «Plpag» £xel a@opolwoel amd ™ Aaikn EAANVIKY
Tapadoomn Kol amd Ta SUTIKA £pya {WYPAPLKNG KAl AOYOTEXVIAG
Ta otolyela Tov kablotovv Tov Xdpo kat tov Adm. O [Tikatdpog ev-
OCWUATWOE 0TN 81K TOV koM TNG KATAPBAONG 0plopéva oToL el
PPIKNG TWV SUTIKWV aToKAAVPEWV 1 KaTtaBdoewv: 0 SpdKkog-0a-
VOTOG, TO VEKPLKO TIOTAWL, 0 @UAakag Tou Adn, o XApog @oVIdg, 1
Yépupa ¢ Sokipaciag®. Zto moinpa tov Mikatdopov o Xapog mov

29 Xto Bpetavikd Movoeio Statnpeital pa pwoikn eikéva tou Ayiov Mewpyiov mov
KkaBaikeVel To pavpo GAoyo 1 oToia avikel otov 130 al@va KAl TTPOEPXETAL ATIO
T0 Ywpd Pskov otn Bopelodutiki Pwoia. Tnv elkdva auth kKabwg kot Ty otopia
KL TNV TEPLYPAPT] TNG HTTOPoVHE Vo SoVpe oTn oeAida Tou Movoeiov:
http://www.britishmuseum.org/explore/highlights/highlight_objects/pe_mla/i/
icon_of_st_george.aspx
[tpboBacn: 06. 12. 2014]. AALo mapddetypa tétolag amelkovioews Ba Bpovue
oto EBvikd Movaeio tou Lviv. H eikdva pe to (8o potifo emiong mpogpyetal amod
Tov 130 alwva kat TpwTLTEPA N TAV TOTTIOOETNIEVT 0TIV eKKANGia Twv Aylwy w-
akelp kat Avva oto xwpld Stanylya kovtd oto Lviv. [leplocdtepeg TANpoO@oOpies
edw: http://www.christusrex.org/www1/lviv/Gallery/Room1.html [mpdcfaon:
06.12.2014]

30 AvayvwotomovAog 1984, 75-76.

31 Bakker - van Gemert 2008, 44.
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mnyaivel kafaAa yivetal Eevaydg Tou TPWTAYWVIOTH] — 0AV TOV
BipyiAto ot Ocla Kwuwdia tov Advtn - kal Tov Taipvel padli Tov
Kol Tov yupilel otov Adn:

Kt elda tov Xapo ki épmatve Kt EByatve Bupwpévog,
oAV LAKEAGPNG KAL (POVLAG TA XEPLX LATWUEVOG:
nopov ekafalikeve, efdoTa Kol KOVTapL

KL EKPATELEV ELG TNV X£PQV TOL oayiTa Kot oEapt

KL elxe Bwplav aypléBwpn, HavpT KL AAAOTPLOPEVT
KLT) (POPECLA TOU XAAKLVT KOl KATOUUATWUEVN. (66-71)

To d&AAo kelpevo pe 1o (6o Bépa TG kabBdSov otov Adn, ™G
(6lag meplodov dMws to moinpua tov Iikatdpov, o AméKOTOC TOV
Mmepyddn Sev pag Sivel meplooodTEPEG AeTTOUEPELEG OVTE EENYEL TO
atviypa pag. O Xapog pvnpoveveTal KATOLEG (POPEG 0TO SLAAOYO -
Ta&V TOV TPWTAYWVLOTH KAl TOUG veEKpoUGS. Paivetal OUwS va unv
NTOV ONUAVTIKOG YLO TOV GUYYPAPEN 0 0TIOL0G WG KVPLo BEpa €0eoe
TIG Xap€G TNG {wn ¢ pa OxL Ta okoTadia Tov Kdtw Koéopov:

Siati otov Adnv Toug eTd culwvtavous o X&pog. (255)

kat o X&pog pag e5exOnkev cupPuyoug €1g Tov Adnyv. (364)

kat 0&vatog o §popog pag kat to tatidv Xapog. (400)

Aletiov, X.: Mmepyadn, Amndkomos. H BookomovAa, Epung, Afnva
1971.

To moinua tov IMikatdpov o€ cVykplon e Tov Amdkomo eival
EVTEAWG SLa@OpPETIKO Katl apbovel pe pakafpla Oedpata kat @pt-
KAAEeG elkOVEG3?2, X1 51a0g01] TOL pol&lel TOAV Ta SUTIKA Kelpeva
IOV NTAV TOAV SMUOPIAT] KATA TA HECALWVIKA XPOVLIX KL ) TAV
YVWoTd w¢ «AldAoyol Tov avBpwmov pe to Odvato»® mouv Sev
Bpiokovue kaBO6Aov otnv Bulavtiviy Adyla AoyoTtexvia GAAa uto-
POULE VA BPOUE OTA IKPA KEILEVA YPAUUEVA TN SNUWOT YAWO-
oa Ta TeEAevtaia xpovia tov Bulavtiov3*. ITio oAy To €pyo Tov

32 H Pipa tov [Mikatopov elval o kovt otnv akopa adnpocicuto mompa «Iadaid
kat Néa AtaBnkn» oe 5329 atiyxous. To €pyo autod eival ev pépet StaAoyog petatl
ToV GvBpwTo Kot To Odvato/Xd&po Kot TavTdxpova HovoAoyos Touv X&pov o oToi-
0G TIAPLOTAVETAL EKTIANKTIKA QLALKOG Kot §ev potdlel oAV oUTe pE TO pakdfplo
OdavaTto TwV SUTIK®V TAPACTACEWY OUTE HE TO PPIKTO XAPOVTA TWV SHOTIKWV
Tpayoudiwv. Panagiotakes 1995, 311-312.

33 Hesseling 1931, 133. Panagiotakes 1995, 311-313.

34 Tlpoxettal yo tpla Tomjpata ta omola tapabétel o Moravesik 1931, 61-68 kat
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PeBupviwTn poladet pe ta Kelpeva 1 ELKAoTIKA poTifa twv «Xopwv
e To Oavato» 1 «Makafplwv Xopwv», SnAadn twv danze macabre
Tou 140v kat Tov 150V alwva Tov HTav adyvwota otnv EAAGSa®.
0 BAVATOG IOV TAPLOTAVETAL OKEAETWUEVOG VTIOXPEWVEL TOUG V-
Bpwmoug o€ omoladNTOTE KATAoTAOT Kot ALKl va xopEPouv padi
Tov. L€ aUTa Ta cup@palopeva o Xapog tou Iikatopov Ba amoTte-
AoV0E TO AVTIOTOLYO TOV SUTIKOU TPOCWTOTIOMHEVOL BaVATOL Kot
Ba TaV EUTTAOVUTIOUEVOG LLE TA OTOLYEIN AVTANHEVA ATIO TNV EAAN-
VIKN Tapadoon.

'Omwg amodekvietal, Ta TPoocwTa TG Pluag iyav tétowa Si-
adoom Tov evowpatwinkav moAd apyodtepa, pall e oTXOUS TNG
«Epw@iAne» tov l'ewpyiov Xoptaton, oe dnuotika tpayovdia. To
YEYOVOG QUTO S€V TPEMEL VA LA EXPVLIACEL, OV KL TIPETIEL VAL TTA-
poupe VoYM OTL N Topela pmopel va ExeL yivel Kot aAALWG: attd To
ONUOTIKO 0TO AGYLO KL HETA AVTIOTPOPQ, Kal eV elvat Suvatov,
O0Tw¢ motomolel 0 AAEEng TToAitng®, va cuu@wvocovy 6AoL WG
TPOG TOV TPOTO UE TOV oTtolo Taideve To AdYL0 Kat To SnpoTtiko. To
ONUAVTIKOTEPO €Vl VA GUVELSNTOTION|COVE TIG SLATIOALTIOMUIKES
Kol SLAYAWOGIKEG ETPPOEG TIOU €XEL VTTOOTEL 1] EAANVIKT SNHWOTG
Tapadoon.

0 Xdapog kaBaAdpng amoteAel 6 QUTA TA CUHEPATOUEVA ApPL-
oto Tapadetypua. H cultnomn yla v TpoEAELOT) TG ELKOVAS AU TG
Sev £xeL AKOUN KATAANEEL o€ IkavoTonTikO ovpumépaopa®’. [ToAA&
medla ™G SNUOTIKNG TAPAS00oNG, CUUTIEPIAAUPBAVOUEVWYV TL. X. TWV
OXECEWV TOU HOXUPOV AAGYOU TOU XAPOU HE TA HAUPA GAOYX TWV
AKPLTWV, §eV €YoV akoOun peAeTBel cwoTd Kol To Bépa olyovpa
xpelaletal kawvovpyla epevva. EmmAéov, pag @aivetal 6t oL tpo-
OTIAOELEG TWV EPEVVNTWV VA AVASELXOEL LOVO 1) LOTOPLKT] OYXEOT aL-
™G TNG EIKOVAG HE TIG OUXVEG eTBEDELS SLAPOPwWVY eXBPpWV KATA
™ Hakpoxpovia wotopla tg EAAGSag maipvouv vmoym uévo pua
TAEVPA TOV TrEPITMAOKOV PaLVOUEVOL®E, 'OTtwg amodeikvieTal, Sev

SVo aAda ov mapovotalet o Hesseling 1897, 56-63. Eivat ot «AtdAoyot katd aA-
@a&BnTov avBp®Tou Kat Tou Xapou» (évag amd autols ekTuTtwOnKe oty Bevetia
70 1586). BA. emiong: Knos 1962, 312- Alexiou 1978, 225-226- Omatos 1990, 306.
Panagiotakes 1995, 312-313.

35 Hesseling 1931, 134.

36 TMoAitng 2011, 284-292.

37 Bakker - van Gemert 2008, 5.

38 Saunier 1982, 302.
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ETILTPETETAL VA EEXAOTOVV KL LUBOAOYIKEG KAl BPNOKEVTIKEG K-
WG Kl SLATOALTIOUIKES TINYES TTpoEAELON G,

To mapatiBepevo amdomacpa and tn Plua Opnvntikny @EpveLkal
Eval AAL0 XAPAKTNPLOTIKO TO OTIO0 EXOVE 1O ONUELWOEL OTA O1)-
HOTIKA TpayoLSla — Tou Xdpov kuvnyov. To (8to potifo apopa to
QAVOPEPOIEVO GTNV APXN TNG TIAPOVCAG LEAETNG SNUOTIKO TPAYOV-
SL OTIOV EPPAVITOVTAL TA KUVTYOOKUAQ, SnAadt) «ta {aydpla», TTou
Bplokovpe oe TOAAEG TAPAAAQAYEG TOV €V AOYw poTifov. [Tapadely-
HOTOG XAPLY, TIOAU eVELa@EPOV Elval Eva TPayoLSL IOV TapaTiBeTaL
amd tov Saunier®® amd to apyeio touv Kévtpouv Epedivng g EAAn-
vikng Aaoypagiag (KEEA) mou amoteAel mapailayn Tov YvwoTtov
Tpayoudov «0 X&pog Kat 0 TeoTavng». [IpoKeLTaL yia To Tpayoudt
IOV TPOEPXETAL aTtd TN MAvT Kal To oTtolo TEPLEXEL TTOAAG evdla-
@épovta otolxela. Ot dpYoVTES KABWG KoL OL PTWYOLl TTAPpAKAAOVV
To Xapo:

«[ldpe, Xape, ™MV TEVTA GOV, TYALVE 6" GAAT povY.
Vo PAVE T ATIX 00V TAYT KAl T GAoya 00V OTAPL

va @av Kol Ta {oyapla 6ov a@pato Tagpuddi.

- T’ &\oya B€AovV YEPOVTEG, T ATLA OV TIAAANKAPLO
B€Aouv kal Ta {arydpLo LoV HIKPWV TIALSLWV KEPAALO».
(KEEA 333, 2, 6, T00e10 1893, Neatopidng)

Avap@iBoia n Tpoowmomoinon tou XApov Katd Tdoa Thavo-
™mMTa Pmopel va amoTeAel 6w TNV AVTAVAKAQACT TWV LOTOPIKWYV

39 Apiloto mapdESelypa AmOTEAOVV Ol TIPOOTIABDELEG TWV EPEVVNTWY OTA TEAN] TOU
190v awwva kat oTig apx£G Tou 2000 VA ATIOKPUTITOYPA@EL 1 ElkOVa Tou X&pou
KaBaddpn ota cLUEPATOUEVX TNG UTIOBETIKIG ETILPPONIG TNG ELKOVAS YVWO TG ATIO
T Xpovia ¢ Pwpaiknig Avtokpatopiag wg «Opdakag tmméag». Hesseling 1931,
188-189. Ipoxettal yia Ty TOHPACTACT] TOU LTTTEQA TOV, GUVOSEVOUEVOS aTtd TO
0KUAO, poveLEL TO BepLo pe To Kovtapl AEloonpelwTo Elval TO YEYOVOS OTLT E1KO-
va auTh) eTBIWOE KoL EMNPEACE TN XPLOTIAVIKY TEXVN: £TOL TTApLoTdvovTaL 0 Ayt-
oG Fewpylog kat o Aylog Anuntplog. EmmAéov, Tpémel va UTTOYPApUicOUE OTL «O
Opdxag tmméag» Tailel onuavTiko poio otn Aaikn tapadoon g ZepPiag (Tpauku
KOHbaHHUK) OTIOU Eval LECOAXPBN TG HETAED TOV KOOUO TwV BEWV Kal Twv avlpw-
TwV Kat avap@ifoda eival Bedtnta xBoviov yapaktipa. Katd tn yvoun pag n
oxéom Tov pe TNV elkdva Touv Xapov Sev €xel pedetnBel cwotd KAt EAVTANTIKG
HEXPL TWPU KAL XPELATETAL KALVOUPYLA £PEVVA CUUTIEPIAXUPBAVOUEVWY TWV OA-
Bikwv Aaik®v puBoloywv. MeplocdTepa va yia To «OpaKka tmméa» ot oepPLKn
pvBoroyia BA.:
http://www.svevlad.org.rs/knjige_files/petrovic_mitologija.html#konjdemon
[TtpboBaon: 16.12.2014].

40 Saunier 1982, 302-303.
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EMOECEWV KATA TOU EAANVIKOU €8APOUG KAL VX VTIOYPOpUIEL TN
OTPATIWTIKN KABWG Kal TN KUVNnynTikn tov Spactnplotnta. Mapt-
OTAVETAL WG KATAKTNTNG, EMOPOUEQS TIOV £XEL 0TI SLdBeoM TOL OXL
HOVO EVa AAG TIOAAQ GAOYQ — 1) ELKOVA IOV UTTOPEL VO aTm)El, OTIWG
vopilel o Saunier*, Toug SL&EOPOVG GTPATOVG IOV TTATNOAV KATIO-
e ™V EAAdSa. EEaAAov, autd To yeyovag Bupilet emiong to kivév-
VO TO OTOL0 AVTIPETOTL{OY KATA TN SLAPKELX TWV TTOAAWV AWV WV
amd tov 150 uéxpt ta TéAn tov 190v oL K&TolKoL TOv EAAASIKOV
Xwpov, kabws kat 6ANG ™¢ AvatoAkng Mecoyeiov, 18laitepa Twv
ynoLwy, SnAadt Slapkwv EMBECEWY TWV TELPATWV KAL TWV KOUp-
oapwv. Emopévwg, avapeoa ota Std@opa potiffa mov awopolv To
Xapo gpavidovtal tétola mov eivat Stadedopéva oe OAN v EAAG-
Sa oV WG KUPLo poAo Sivouv Euaoct otn SpaoTnNPLOTNTA TOV WG
QUEIAIKTOU KOUPGAPOV IOV GUYVA GUVOSEVETAL ATIO TO KAPAfL TwV
VEKPWV*2,

Na emotpéPovpe Opws oto Bépa Tov Xdpov Kuvnyol Tou Sev
TAVEL VA AKOAOVBEL TOUG avBpWTOUG KAl TO HoTiBo Twv {aryaplwv
Tov. X’ éva SNUoTkO TpayoLSL amd tn Asukada o Kafaidapng oxt
HOVO KUV YA TOUG avOpmTOUG 0AAG TAUTOXPOVA CUUTIEPLPEPETOL
WG KATAKTNTNG AENAATWOVTAS KAL EPELTIWOVOVTAS TA OTIITLA:

EBynke o X&pog mayavid va KQPeL T KapSLd pag.

Kpuyrte yuvaikeg t¢ avtpeg oag, yuvaikes Ta madid oag

KL e0eig OAupéves adep@ég va kpUPrete o’ adép@La.

Ma 0 X&pog eV OTOPWVETAL KLT) THKPX SEV TOV TILAVEL

‘Otav oeAAwVeL T GAoyo, Ta oTtitia ta pnualet. (5, 0. 171)

[Mavtalng Kovtopiyns, Anuotika Tpayovdia thg Asvkddag, ABnva
1985.

Avut 11 cuAdoy1 TwWV SNUOTIKWV TPaAYoLSIWV amd TN Agvkdda
amoteAel ONoaUPO SLATOALTIOUIK®V OTOLXELWV TIOU aQOpoVV TO
TPOOCWTOTIOMHEVO BavaTo. Ze éva dAAo TpayoUdL ) pava tov Xa-
POV UNVUEL OTL:

Kal Bynke o y166 pov mayovid kat maipvel kat Oepilel. (34, 0. 151)

41 Saunier 1982, 303.

42 0 Saunier pvnpovevel 6tL 6to «Xpovikd Tov Fadageliov» ypappévo to 1703 amod
70 tepopdvaxo Evbvpo,  AEEN «koupodpow» XPNOLUOTIOLELTAL OXETIKA HE TOUG
BouAydpoug kataktntég Touv 100v atwva kabwg Kat Toug TEpATéS Tov Bactid
Poyrpov tov B’ tn¢ ZikeAiag. Saunier 1982, 305.
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2. 0 Xapog pe 8pemavy;

ItV eAANVIK Tapadoon 1 ElkOva Tov Bavatov wg BeploTn ™g
ong elvat Babia prlwpévn amo TNV apxadTNTA KAl 1) THUTOTOo(N-
o1n ™G {wMG HE TO PUTO ATIOTEAEL APXETUTILKO HOTIB0 TwV apyaiwv
TOATIOPWV®, TNV TApATAV® TEPITITWOT €X0VV OUWS AVAUELXTEL
oL 8vo SpactnplotnTeg TOL XAPov, SNAad WG KLYV YOU Kol WG Be-
PLOTY). AUTO TO HElYPO TWV XAPAKTNPLOTIKWV SpAoewV To BAETOV-
HE LAAAOV OTIAVIA OTA SNUOTIKA TPAyoudia ylaTi To éva, AOYLIKA,
amokAgiel To GAAo. ESw, 6pws, ota vioLd Ta oTola 6Ta LECALWVL-
KA XpOVIX TaV VTG TNV LoXUPN EMPPON TNG SUTIKNG EVPWTIATKIG
mapadoong, Bpiokovpe auTod OV PG EVOLAPEPEL TILO TIOAD O O)E-
o1 Ke To XAPOo — TO XAPAKTNPLOTIKO OTA0 TWV SUTIKOEVPWTATKWV
TAPACTACEWV TOU Bavatov*. To BAETOVUE KUPLOAEKTIKA OE Eva
TpayoLSL amd v Kdapmabo, 6mov gppavidetal to GAAo moAv Si-
adedopévo potifo - o Xapog xtilel puAakn Kot TePLBOAL YLt TOUG
amoBapévoug:

Kot tidvet to Spamave tou kot BaAAel to omadiv Tou.
Ep. Mavwlakakng, Kaprabiakd, Abrjva 1896, doua 95.

N o€ éva amd ) Aéofo:

Ov Xapovtag ov ayploug Tov aipata Buldvel,

O£pLoL TOL TTALSAKL OV L TOU GKAN PO SpLmdvt

II. Aapaxn, Tpayotdia tng Ayiag Iapaokevis the Aéofou, ABnva
1972, 0. 63.

N amd ™ Zakuvho oto Tpayovdt*® mov mepAauBAaveTaL oty -
AL ouAdoyn Tov Schmidt:

ApaTavL €XeL 0TO XEPL TOV, TEPTOVY TA KOKKAAK TOV.
Schmidt Bernhard, Griechische Mcdrchen, Sagen und Volkslieder,
Leipzig 1877, ap. 37, 6. 176.

43 Bzinkowski 2011, 445-446.

44 0 Hesseling (1931, 131) 6upiler to Sidaxtikd mMonua to omoio avakdAvye o
Moravcsik (1930) Tov Statnpeital 6to xelpodypa@o amd to 130 aiwva TTov KpaTLE-
Tt otn Batwkavr] BifAwo61kn. Na ava@Epoupe To amdoTaopua Tov pag evila@epet
Kat elvat olyovpa SUTIKNG TIPOEAELONG, YLXTI TIEPLEXEL LETAEY AAAWV TN VI UOVEL-
omn Tov Spemaviov (TO @aoyavov) Tou Xapou: T eacyave 8¢ T¢ Hakpd kal Ka-
HTTOAW.

45 Eilvai to povo Snpotikd tpayoudt mov E€peln Alexiou TTov a@opd, KATA T yv®un
™G, To potifo tou Spemaviov Tou Xdpov. Alexiou 1978, 227-234.
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H mapdotaon touv Spemavn@opov X&pov OV GUVAVTANE OTA
Muwdn otyovpynuata s Kpntng, twv Awdekaviiowv Kot Tng
AéoBov mpodidel capws ™ SuTikn eMiSpaom kal TIG avTIANYPELG
Kal 60En0IEG TWV EVPWTIAIKWY AawV oV SltadoOnkav pe ™ Ppa-
ykokpatia®. H mapactaon touv XApou KuvnyoU OTMALGUEVOU HE
SPEMAVL EMAVW GTOV AAOYO EUPAVI(ETAL OTA SUTIKOELPWTAIKA
EIKAOTIKA POoTIBa, Wlaitepa LTAAIKNG TIPOEAEVOTG YVWOTA WG «OL
Oplaufot tov Oavatov» (Trionfi della Morte)*’. A6 tov 150 atwva
0 OAVaTOG TIAPLOTAVETAL 0T SVOT WG OKEAETWHEVOG OTIALOUEVOG
ue Spemavy, lpog, TOEo kat BEAN 1 pe KOVTAPL

A&ilel va tapatnpnOel 0t TOo potifo Tov okeEAeTwHEVOL Bava-
TOV, TIOV TO BPIOKOVE 0€ TIOAAEG HECALWVIKEG SUTIKOEVPWTIATKES
(wypa@leg, dev amavta kaBoAov ota SnpoTikd tpayovdia. To ov-
VAVTAPE OUWS oTnV Tpaywdia Epw@iAn tou XopTdTom, 6TIov o 810G
0 Xd&pog pe Sutika yvwplopata®® mpodoyilel yla ta Sewvd mov -
(PEPEL OTOVG AVOPWTIOUG:

«H &ypla kL GveAOTN TN Kol OKOTEWVT) BwpPLd LoV

Kal T pamdvi 6oL actd, kal ToiTa T& YSUUVA Hov

KOKKOAX... « 0T. 1-3

Alekiov ZT. - Amookitn M., Epw@iAn tpaywdia l'cwpyiov Xoptd-
Ton, ABnva, Ztiyun 1988.

Xpnopomolwvtag Tov TpoAoyo s Epw@iing o IMaviog KAddog
YVwotog Kot wg KAadomovAog, tepéag amo tig Apxaveg g Kpnng,
0TO TIOMUX «ATIOGTPOPY] TTPOG TOV BAVATOV Kol OpNOKEVTIKEG CUU-
BouAgg» mov ypdnke to 1712* apnvel To SuTikd 6TAO Tov B~
vdtou:

T avOpwToUG 6A0VG GPATELS KAL CKOTWVELS,
yoti pe To SPETAVL GOV T{L CWVELG.

46 O Saunier Bprke oto apyeio Tov KEEA ("YAn [MoAitn 198, 5, 6) éva tpayovdt amd
™M Agukada 0To omoio avti ywa T A&En «KOUPOEVEL TOV EXOVLE OTI TEPLOGO-
TEPEG TAPAAAAYEG, EPPAVIIETAL TO PHIUA «KOOEVE TOV €XEL 0XEOT UE GAAPLKIG
TPOEAEVOTG «KOOQ, KOOOLA», SNAadN HEYAA0 SPETIAVL IOV XPNOLUOTIOLEITAL YIX TO
0éplopa. Katd ™ yvwun tou TpdKeLTaL yia Ty TTapapndp@won utd Ty SuTikoegv-
PWTIALKT ETILPPOT| TNG ELKOVAG TOVL BavdTou pe To Spemdve. Saunier 1982, 305.

47 Bakker-van Gemert 2008, 55.

48 Omatos 1990, 308.

49 MakpouyeAaxn 2011, 473.



H Sutikoevpwraikn pdoka tov Xdpou ota Snpotikd tpayoddia 823

MavAov KAaSov, Arootpopt mpog tov Odvartov, 'Exboon Xp. N. T1é-
Tpov-Meooyeitov EEKZ B’ (1939), 6. 355.

ZT0 YVWOTOTEPO €PYO0 TNG KPNTIKNG avayévvnong, Tov Epwto-
KPLTO 0 GLUYYPAPENS LVNLOVEVEL TO (810 OTIAO, OLWG, 0 AAAX GU-
@palopeva:

IV ke@aAn elxe oAdpavpov tov Xdpo pe Spemavy, B 361.

A&lopvnuovevto elvat emiong to épyo tov N'ovotov MukL amd
m™mv Bevetokpatovpevn Kopwvn, ITévBoc Bavatov, {wig udtaiov
Kat Tpo¢ B0V EMLOTPOPN, IOV TPWTA EKTUTIWONKE 0T Bevetia to
15245°, H meprypagn tov Oavatov mepléxel Ta (Sla Sutikd xapa-
KTNPLOTIKA OTIWG T EXOVHE N8N ava@EPEL:

KalL To §pemavt omo¥ Baotag, kKabws ot {wypailovv
QPEG TO TIAEOV LEV TO KPATHG, OA0L o€ Kaki{ouv®!

[ToAV evllagépovoa elvat emiong 1 mepLypa@n TG emdnuiag
™G mavoVkAag Tov 1498 yvwot wg «to Bavatikov tg Podou»
Tov momt EppavounA Fewpydd (Awpevitn) o 0Ttoiog EVOWUATWOE
TETOLX ELKOVA TOV XAPOUL:

«[loAAol o€ {wypapiocaoy kal kaBeoal EmAvVw

- apupn eyw Bwpwvta o€ elpal Sia v amobdvw

KOl 0V OKLAGTOV TPOUACCW GE v’ 0Ol 0aV TOV TPOUAPXT V-
emavw &1 Tov KépBepov ocatavodiaforapxny,

TPACWTOV EEVoXAapayov, Koppiv Kat 6vta Tpdyua,

LLE TA YOIV T TIPATON 00V, VA T 8EV GWVEL YPAUUA,

TEG EVHOPPLEG KAL KAAAT 00U Ta £XELT) BACIAELL GOV

KpaTwVv TaciAoy’ dppata Kot pe ta Spémavda cov» (210-217)

H meprypa@n mepléxel AETTOUEPELEG KOL UTIALVLYLOUG OE YVWOTA
notifa amd toyoypaies g Asutépag [apovoiag Twv 140v kat
150V alwvwy, cAAd - 0Twg Tapatnpel n Alexiou - a@Bovel oe xa-
PAKTNPLOTIKA TIOU TA Bplokovpe oTa SNUOTIKA TPAyoLSLa®.

50 Knos 1962, 311.

51 MapatiBetat amo v Omatos 1990, 310 n omoia akoAovBel to: [Iévog Oavdarou.
Néa EAAnvikn BiAo6nkm, ABnva 1988, 270 ke. O Knds mpooBHétel Tnv ANpoo-
pla 6Tt 0 TAuvkVG Ba €lbe TG ToLoypaies 1) {wypa@LES e autd To potifo otnv
Kopwvn. Knos 1962, 312.

52 Alexiou 1978, 225-226.
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Kottdlovtag ta moAv Snpo@iAn potifa otnv evpwmaikn peoal-
WVIKN {WYPAPIKT) TOU OKEAETWHUEVOL BAVATOU UE TO SPETAVL OW-
otd B pmopovoe Kavelg va pwtnoel, yati otnv EAAGSa, ota tpa-
YoUSLat TwV EAANVIKWV VNOoLWV eEEAIXTNKE UOVO €V GTOLXELD TOU
potifov evw to dAAo Sev eppavidetal kaboAov. H epwtnomn mapa-
HEVEL aKOp avoLyTY). AEIleL OUWG VX ONUELWOEL OTL TETOLEG ATIELKO-
VIOELG CUUTIEPIAAUBAVOUEVWV TWV SVO GTOLXELWV UTTOPOVHE OHWG
va Bpovpe otoug kabBoAkols vaous TG EAAGSag, Slaitepa g
Kpnm¢®, 1. x. 6to Nad ™ Koipnong g Oeotdkov twv F'ovpviwv
Kpntng, ¢ Zigvov 1 ot Movr I'pnyopiov oto Aylov ‘Opog. ATo To
160 altwva to ava@epopevo potifo ameikovietal kat o€ petafuia-
VTWVA €pya OTIov 0 XAPOoG (VAL TIAVTOTE OTIALOUEVOG E SPETTAVL Kol
OTEKETAL OPOLOG, LEPLKEG POPES TAVW OE Eval OXT LA

BeBaiwg, ouveldntomoloVpe OTLT AVaKOIvwon pag §ev TEVEL va
AVoeL TO TIPOPAN A TWV SUTIKWV EMSPACEWY 0TNV EEEALEN TwWV TTA-
PUOTACEWY TOV XAPOL oTa SNUOTIKA Tpayoudia. EATilovpe dpwg
VO ATIOTEAEL CUVELGPOPA YL TN OHAVTIKOTEPT) HEAETN TOV BEpa-
106. 'OTIw¢ TTpooTadoape va avadelouie, Ol OXETELS TWV AATKWV
KOL TWV A0y {WV OTOLXELWV 1] EAANVIKNIG 1) SUTIKNG TIPOEAEVOTG KATO-
TTpllouV €V PHEPEL TIG TIEPLTAOKEG IOV AVTIUETWTILLEL 1] £€pEVVA TIOV
WG OKOTO €XEL TNV €ENYNON KAL TNV KATAVONOT TWV TPOTIWV Kal
TV SPOUWV SUTIKOEVPWTIATKWV ETIPPOWV TIAVW GTO LAKPOXPOVLO
TOALTIONO TG onpepvnG EAAGSag. Ta Snpotika tpayovdia emiPe-
Bawwvouv OxL povo to TMAOVTOG TNG AATKNG TTAPAdoons aAAQ €Tt
TPETOVV VA GUVELST TOTIO GOV E KAL TA SIATIOALTIOUIKA OTPWHATO
KOLVWVIKNG GUAAOYIKNG QVAUVTOTG IOV VTTOOLVEISNTA TTAGOEL TIG
QVTIANPELS KAL TIG HETAPUOIKESG TIETMOLONOELS LAG YLX TOV KOO0 O
0To{0G, KATA& To SNUOTIKO TPpayoUsL «elval éva Sevtpl, K eueis To
TWPLKO TOUY.
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Reading any good ballad is like eating game;
and almost everything else seems poor and tasteless after it.
(E. Gaskell, “Modern Greek Songs”)

On 18 February 1854, Charles Dickens wrote to Elizabeth Gaskell:
“Suchhasbeenthedistractionof mymindin mystorythatlhavetwice
forgotten to tell you how much I liked the ‘Modern Greek Songs’.
The article is printed and at press for the next number as ever
is” (Dickens 329). A week later, “Modern Greek Songs” appeared
in the 25 February issue of Household Words as part of Elizabeth
Gaskell’s regular contributions to Dickens’ weekly journal together
with works by such writers as Henry Morley, William Duthie, James
Henry Leigh Hunt, William Blanchard Jerrold and others.

Elizabeth Gaskell’s active interest in popular traditions, customs
and folklore was well-known and it was not obviously confined to
those of her native England or Scotland or even Wales and Ireland,
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but was wide enough to include a variety of folkloric traditions of
other, often distant, lands and their people as showcased by her in-
terest in “Modern Greek Songs.”! Gaskell’s interest in folklore of all
kinds, moreover, often becomes manifest in her own literary works,
especially as part of the plot in her Gothic pieces, where along with
her exploration of the supernatural, she also displays an interest in
local lore and traditions.?

Gaskell’s ethnographic strategies, rhetoric and role as mediatrix
between cultures, mainly those regarding class specificity and so-
cio-cultural space(s), have been duly discussed by scholars main-
ly in terms of what has come to be known by the term “cultural
mapping” in works like Cranford, Mary Barton and North and South.
With her “Modern Greek Songs, however, Gaskell embarks further
on a comparative exploration of (inter)nationally diverse cultures
that nonetheless seem to bear overt similarities albeit their geo-
graphical distinctness and distance, thus celebrating cultural diver-
sity as a valuable universal given.

Through “Modern Greek Songs” Gaskell intended to pres-
ent to her English readership a review of Claude Fauriel’s Chants
Populaires de la Gréce Moderne (1824-1825) in the form of a general
survey of the whole work, including summaries of certain parts of
it which she particularly liked. Almost all the information regarding
Greek traditions, customs and folksong in Gaskell’s article is drawn
from the introduction of volume I of the original French edition
of Fauriel’s work (Discours preliminaire, p. p. vii-cxLiv). However,
Gaskell seems to be well-familiar with both volumes of Fauriel’s

1 As A. W. Ward notes in his introduction to the Knutsford edition of The Works of
Mrs. Gaskell, “Her books and her letters are full of observation of such relics and
reminiscences of the past among her own conservative neighbours at Lancashire
and Cheshire; and they attracted her in the course of her wonderings home and
abroad her readings about distant lands and their inhabitants” (qtd. in Sharps
196).

2 It was often the case that Elizabeth Gaskell quoted epigraphs from a variety of
popular sources following in a tradition initiated by Sir Walter Scott in the Waverly
novels. These would be commonly attributed to popular folk material such as old
song or old play both parts of the so-called popular wisdom. A characteristic ex-
ample of this practice of hers is her use, among other (poetic) works, of the oral
traditional “Oldham Weaver”, a Lancashire ballad, in chapter four of Mary Barton
(1848) as well as her quoting, in the same chapter, from another well-known an-
cient ballad, “The Demon Lover”.
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study, for she does not hesitate to re-arrange Fauriel’s introduction
(from the first part onwards), using at the same time, also mate-
rial from the second volume of the book in an attempt to unify, by
summarizing, her material so as to support her own text while im-
parting to her reader as much information as she can on Fauriel’s
work in its entirety. The material she uses in her article is not, of
course, exclusively drawn from Fauriel, but also from personal ex-
perience and anecdote through which she draws parallels between
the Greek and other cultures including her own. It covers a wide
spectrum of Greek provincial life as this is lived though a series of
seasonal feasts and celebrations along with all those ceremonial
performative acts that underlie life and death, such as customs re-
lated to farewell rituals as well as betrothal, wedding and funeral
ceremonials. Special mention is also made to the folksongs and bal-
lads that occasionally accompany these events, while a large part
of her article is devoted to the Greek armed warriors the Klephts
(free-booters) and Armatolians® who were unofficially involved in
the struggle for independence and who are likened to such heroic
English outlaws as Robin Hood. This was the time when Greece had
been under Turkish rule, for almost four hundred years, as part of
the Ottoman Empire since 1453, (which was the year of the fall of
Constantinople), during which an extended guerrilla war against
their oppressors was systematically fought by these armed warri-
ors. Their daily habits, living conditions, characterized by their la-
borious struggle for survival, occasional battles with the conquer-
ors of their country, strict code of honour and their patriotism are

3  “Infact these blind beggars are the novelists and the historians of modern Greece;
butif one subject be more clear to them than another, it is always the deeds of arms
of the Klephts; the Adam Bells, and Clyne o’ the Cloughs, or perhaps still more the
Robin Hoods, of Greece” (6) Gaskell notes. The description of the Klephts and the
Armatoloi are also presented in Sheridan’s translation at some length:

The Klephtai (or Plundereres) are either Greeks, who originally never submitted
to the Turkish yoke, but sacrificed the possession of more fertile lands to the love
of liberty, established their home and country in the wild and extensive mountain
tracks of Epirus and Acarnania, and from thence kept a desultory, but still
renewed, warfare against the usurpers of their possessions; or they are Armatoloi,
subsequently pillaged and outraged into rebellion (Sheridan 2).

For an extensive presentation of their role, lifestyle and deeds see, Charles-Brinsley
Sheridan as The Songs of Greece, from the Romaic Text, Edited by M. C. Fauriel, with
Additions. Translated into English Verse. London: Longman, 1825.
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duly emphasised: “These are”, Gaskell tells us, following Fauriel,
“the Adam Bells, and Clyne o’ the Cloughs, or perhaps, still more the
Robin Hoods of Greece” (“Modern Greek Songs” 6), while she draws
explicit parallels between their habits and lifestyle:

These mountain peasantry came down in armed bands upon the
fertile plains and the luxurious towns, and stripped the Turks and
those who had quietly submitted to their sway, whenever they could;
it was from those who were thus robbed, that the mountaineers re-
ceived the name of Klephts. But our Saxon ancestors did the same to
the Normans; Robin Hood was an English Klepht, taking only what
he thought was unjustly acquired, and unfairly held. The Turks found
it rather difficult to make war against these guerillas; they fled to
wild and rocky recesses of the mountains when pursued (8).

By being particularly defensive of the Klefts, comparing their
acts to those of her own Saxon ancestors, Gaskell seems to be mak-
ing an indirect, albeit explicit, comment on the same practices fol-
lowed by the people of her own culture when it comes to celebrat-
ing similar heroic deeds by native heroes. She thus sets a contrast
between the way readers might tend to judge and then the way they
might think of their own history, in an attempt on her part to soften
their judgment.

Gaskell often re-arranges the information that is scattered in
various parts of Fauriel’s ninth-part introduction thus smoothly in-
troducing her reader to this type of Greek popular lore, tradition,
folksong and custom. The origin of the songs, ballads and dances
that accompany the victories and the feasts of these outlaws, usual-
ly chanted and performed after victorious battles is also given spe-
cial attention as part of the blind poets tradition, the so-called local
minstrelship. “All these songs are chanted to particular airs. The
poet must be also his own musician: if he can also improvise he is
a fully-accomplished minstrel” (6) Gaskell notes, while also provid-
ing a detailed account of both the origin of the creators, “the little
Homers of the day” as she calls them, and of the songs themselves
as well as of the dances that often accompany their performance.
She writes:

These minstrels are divided into two sets; those who merely remember
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what they have learnt from others, and those who compose ballads of
their own, in addition to their stores of memory. These latter, in their long
and quiet walks through country which they know to be wild and grand,
although they never more may see it, “turn inward,” and recall all that they
have heard that has excited their curiosity, or stirred their imagination
either in the traditional history of their native land, or in the village ac-
counts of some local hero. Some of the minstrels spread the fame of men
whose deeds would have been unknown beyond the immediate mountain
neighbourhood of each, from shore to shore. In fact these blind beggars
are the novelists and the historians of modern Greece (6).

Gaskell probably got to know Fauriel and his work through her
close association with her Paris-based friend, Madam Mohl, (born
Mary Clarke), wife of the German orientalist Julius Mohl. Besides be-
ing an influential literary patron and art connoisseur, Madam Mohl
was one of the best-known salonists of the Parisian intellectual cir-
cles, whose drawing rooms were frequented by some of the most
sophisticated intellectuals/literary celebrities of the time including
Stendhal, Chataubriand and, of course, Claude Fauriel himself.* “A
woman of genius, but a genius for people, not on the page” Jenny
Uglow notes, “Mary Clarke-Mohl, Clarkey, as her friends called her,
“wore an air of freedom that seemed unattainable for women in the
British society” (347). Mary Clarke had been in love with Fauriel
for some years, but he would not respond to it, although he shared
her life as a regular member of her salon, and it was four years after
he died, according to Jenny Uglow, that Mary Clarke finally married
Julius Mohl, Fauriel’s younger friend (348).

It was also through Felicia Hemans’ version of “The Message to
the Dead” which she explicitly mentions in the article itself, that
Gaskell developed an interest in Fauriel’s text. She also mentions
an occasional encounter with a Greek family and their traditions
and customs during the festive Easter period, which bears signif-
icant importance in the Greek Orthodox tradition. Indirectly, also,
through Gaskell’s allusion to Felicia Hemans’s poetry, which often

4 As Pamela Law notes, “the salons in their diversity were still functioning in the
nineteenth century as complex ‘public spheres’ useful in the formation of opinion,
taste, manners and morals” (61) especially when conducted by such connoisseurs
as Madame Récamiere and Mary Clarke the latter having been a regular attendant
of Madame Recmiere’s circle and salon before starting her very own.
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refers to the contemporary Hellenic reality, it becomes clear that
it is not only Fauriel’s work that provides Gaskell with a link to the
Greek folkloric background, but, also, a whole body of contempo-
rary poetry that dealt with things Greek, both ancient and contem-
porary, such as an ancient glorious past, but also a less fortunate
present characterized by the Greek struggle for independence
against the Ottoman empire.

Claude-Charles Fauriel (1772-1844) himself was a remarkable
scholar of excellent reputation a prolific writer and well-versed in
comparative literature, but, also, a man with an eye for other ge-
neric forms, especially those springing from the oral tradition, such
as folk literature, as his work on “Modern Greek Songs” illustrates.
His book was widely read in France and was obviously inspired by
Fauriel’s own interest in and enthusiasm for the cause of the Greek
struggle for independence already under way well before the year
his work was published, and was at its very height in the year 1824,
the year when Fauriel’s work was published. As is evident from the
introduction (Preliminaire) of the book, Fauriel displays an unusual
familiarity with the Greek language, traditions and customs, which
might partly account for Gaskell’s mistaken information about his
being Greek “inspite of his French name” (“Modern Greek Songs”
1), whereas it was common knowledge that he was French and a
native of Saint Etienne, having spent his childhood in Vivarais.®
Although Sheridan’s English translation (an abbreviated version
of the original two-volume text) of Chants Populaires de la Gréece
Moderne appeared in 1825, that is, shortly after the original French
text, Gaskell seems to be unaware of this for all her references are to
the French original without avoiding, however, some inaccuracies
as she quotes from it.°

5 According to Michael Hertzfeld, European scholars such as the French Claude
Fauriel and the German Werner von Haxthausen never visited Greece, despite
their active interest in, extensive research in the field of its folkloric tradition and
their subsequent recording of them.

6 While, for instance, Fauriel explicitly mentions that the population of Greece at
the time was between seven and eight million (Quant aux sept ou huit millions
d’ homes, Discours Preliminaire vii), Gaskell restricts it to four million (“as there
are four millions of men”, “Modern Greek Songs” 1). She also records the name of
the Greek klepht Niko Tsaras as Niko Isaras. The former error could be attributed
to haste (it is well-known that she was always under pressure with her writings
amidst her numerous daily duties and responsibilities) the latter being probably a

typo.



Gaskell the Ethnographer: The Case of “Modern Greek Songs” 835

What were the reasons, one might wonder, behind Gaskell’s
decision to present to her English reading audience an account of
Fauriel’s book? She provides a couple of them in the introduction
of her article, the main one pertaining to the exceptional interest
this particular work presented to its French readers upon publica-
tion and the hope that it will be equally interesting to the readers
of Household Words, since it deals with “the manners and peculiar
character of the people among whom these ballads circulate and
the history of whose ancestors and popular heroes they commem-
orate” (1). She also claims, rather enigmatically, and in contradis-
tinction to her previous statement, that the work is no longer in cir-
culation and for this reason largely unknown to the majority of her
English readers as it has already been twenty years since its publi-
cation without mentioning, however, Sheridan’s own statement in
his English translation of Fauriel’s work that the original text had
been widely known among the scholarly circles of London for quite
some time after it was originally published: “I have lately met with
a French book which has interested me much; and, as it is now out
of print, and was never very extensively known, I imagine some ac-
count of it may not be displeasing to the readers of Household Words”
(1), Gaskell tells us at the beginning of “Modern Greek Songs” fur-
ther adding to her reasons for her choice the fact that Fauriel’s text
deals with “the habits and customs of a people whom we are apt to
moan over, as having fallen low from the high estate of the civiliza-
tion of their [polished] ancestors” for “it becomes worth one’s while
to learn something of their present state” (1).

What was Elizabeth Gaskell’s relation to the Greek civilization,
both ancient and contemporary? This is another question that
might arise as one looks into the reasons for her choosing to write
about things Greek. As it becomes clear from the article itself, as
well as from the information we have as regards her general educa-
tional background, Gaskell developed a familiarity with the history
and mythology of ancient Greece. Place names like Thessaly (refer-
ring to the central municipal division of Greece) and various forms
and deities, such as Oreads, Satyrs, Graces, Hamdryads, Nymphs,
Neriads are mentioned in “Modern Greek Songs” thus proving a cer-
tain familiarity with ancient Greek mythology, but Gaskell appears
to be informed, up to a point, also on contemporary Greek reality as
her account of her visit to the Manchester Greek family during the
festive period of Easter shows. However, Gaskell’s interest in, even
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admiration, for a most glorious ancient Hellenic past must be seen
in light of the influence of Romanticism on her as well as her love
for all sorts of genuinely popular verse and folksong and their cre-
ators endorsed by such celebrated poets as William Wordsworth,
Gaskell’s own favourite poet. Popular verse and poetry constitute
for her, “real ballads - poems springing out from the heart of the na-
tion whenever it is deeply stirred, and circulating from man to man
with the rapidity of flame never written down, but never forgotten”
(7), since these cultural products, springing from the very centre of
human existence and experience, never cease to accompany almost
all aspects of human activity. Gaskell shows a lively interest in the
indisputable artistic and literary value of folksongs (“very poetical,
and full of meaning in themselves”, as she claims), drawing parallels
with those of the Scottish tradition, thus attempting a comparative
approach of the two cultures very important in itself, while also
drawing an analogy between these orally transmitted songs as well
as between certain customs and superstitions common to various
cultures as these become manifest through folksongs.”

Gaskell’s fascination with local lore, popular custom and folk-
song becomes manifest in the very beginning of her article, where
she draws a parallel between Fauriel’s study and Sir Walter Scott’s,
the historical novelist and poet’s, three-volume set of collected bal-
lads, titled Minstrelsy of the Scottish Border (1802- 1803), which
displays a similar structure to that of Fauriel’s work, comprising
an extensive, annotated introduction just like Fauriel’s study. There
are, moreover, references to other scholars, such as to the Scottish
geologist, writer and folklorist Hugh Miller (1802-1856) which fur-
ther testify to Gaskell’s lively interest in various forms of folklore.
Also of note, is Gaskell's use of comparative comments to comple-
ment and expand those of Fauriel’s text, a fact that testifies to her
ability to trace and display the similarities between traditions and
customs which are in other ways diverse.

A parallelism between feasts and customs in Scotland and Greece
that occur throughout the annual time cycle constitutes her initial
object of comparison. The New Year’s Day celebrations of the Greeks

7 She writes: “Many ballads are composed expressly for these occasions; nor can
there be a surer mode of securing their popularity. One sung for the first time at
a paneghyri is circulated the next day through eight or ten villages. Some of these
songs are literally ballads in the old Provencal sense of the word” (7)
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are compared to those of the Scottish tradition, as these were col-
lected and recorded by Sir Walter Scott’s in his Border Minstrelsy.
“In both cases” Gaskell tells us, there is a preliminary discourse ex-
plaining the manners and peculiar character of these people among
whom these ballads circulate” (1) as well as certain similarities, but
also differences in the ways their customs are practiced.

Let us take the household songs. There are two feasts which are cel-
ebrated in every house. The first is on New Year’s Day, the feast of
St. Basil in the Greek Church. The account which M. Fauriel gives re-
minds me much of a Scottish New Year’s Day. The young men pass
from one house to another until all their friends have been visited;
bringing with them presents, and going, in glad procession, to salute
all their acquaintances. But, instead of our “I wish you a happy new
year and many of them”, the young Greeks, on entering each house,
sing some verses in honour of the master or head of the family; oth-
ers in honour of the mistress; the sons of the house have each their
song, nor are the daughters forgotten. Those who are absent or dead
receive this compliment last of all (1).

Similarly, the celebrations and festivities performed in con-
nection with the reception and/or welcoming of Spring, which in
Greece, customarily coincides with the first of March of each year,
are compared to those performed in celebration of the same event
on the fist of May in England:

In Greece this is held on the first of March; the first of May would of-
ten be early greeting to the spring in England. At this pretty holiday,
the children in their spring of human life join the young men, and go
singing about the streets, and asking for small presents in honour of
the soft and budding time; and every one gives them an egg, or some
cheese, or some other simple produce of the country. The song they
sing is one which, for its grace and the breath of spring and flowers
which perfumes it, is known in many countries, as well as in Greece,
under the name of the Song of the Swallow. The children carry about
with them the figure of a swallow rudely cut in wood, and fastened to
a kind of little windmill, which is turned by a piece of string fastened
to a cylinder (2).2

8 The Song of the Swallow is a custom that still revives in many parts of Greece on
the 1% Of March of each year.
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Another interesting comparison relates to the similarities, “and
slight differences” (7) between the so-called Greek Paneghyris,
“feasts in honour of the patron saint of some one hamlet” (7) and
English wakes:

They must bear a close resemblance to the wakes in England; for
they are always held on the Sunday after the saint’s day to whom
the parish church is dedicated. But there are some slight differences
between a Greek paneghyri and English wakes; the Eastern festival
is gayer and more simple in character (7).

Comparisons, however, are not restricted to customs and ritu-
als within the time cycle. Gaskell is also interested in betrothal and
marriage as well as funeral rituals and folksong, the latter known
as “myriologia” all of which have constituted an integral part of pro-
vincial everyday life in Greece, particularly during the years when
Greece was under Ottoman rule and occupation. “At every one of
the ceremonials... a song appropriate to the occasion is chanted;
they explain the motive of each particular act - of what event in
human life is to be considered a type” (4), she tells us. What is also
of interest to the reader of “Modern Greek Songs” is the fact that
although Gaskell is intent upon giving a strictly descriptive account
of how these ceremonies are performed, she also alludes to the
cultural norms, conventions and stereotypes governing the social
bonds and relations of those inhabiting these rural communities.
The bride’s position, as an object of display as well as one of ex-
change and as agent of servitude in her husband’s family, within
society is not to pass unnoticed here. She will remain symbolically
veiled and unseen until the middle of the banquet and throughout
her married life living in the shadowy margins of her newly aquired
patriarchal family under the rule of her in-laws and husband, which
is from now intent upon replacing that of her father.

[A]fter the cortége has borne the bride to the house of her husband,
the whole party adjourn to church, where the religious ceremony is per-
formed. Then they return to the dwelling of the bridegroom, where they
all sit down and feast; except the bride, who remains veiled, standing
alone, until the middle of the banquet, when the paranymph draws near,
unlooses the veil, which falls down, and she stands blushing, exposed to
the eyes of all the guests. The next day is given up to the performance of
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dances peculiar to a wedding. The third day the relations and friends meet
all together, and lead the bride to the fountain, from the waters of which
she fills a new earthen vessel; and into which she throws various provi-
sions. They afterwards dance in circles round the fountain (4).

Within the same context, Gaskell pays particular attention to
the death and funeral rituals performed once a beloved person has
died. Following Fauriel’s paradigm, the myriologia, funeral folk-
songs chanted in mournful sadness exclusively by women who sit
around the dead person'’s coffin receive Gaskell’s attention as a uni-
versal cultural phenomenon accordingly practiced not just by the
Greeks, but also by her contemporary Irish as well as by the ancient
Hebrews:

When any one dies, his wife, his mother, and his sisters, all come
up to the poor motionless body, and softly close the eyes and the
mouth...Other women are busy with the corpse while they change
their dress in a neighbour’s house; the body is dressed in the best
clothes the dead possessed; and it is then laid on a low bed ... leaving
the door open, so that all who wish once more to gaze on the face of
the departed may enter in. All who come range themselves around
the bed, and weep and cry aloud without restraint. As soon as they
are a little calmer some one begins to chant the myriologia - a cus-
tom common to the ancient Hebrews, as well as to the more modern
Irish - with their keenness and their plaintive enumeration of the
goods, and blessings, and love which the deceased possessed in this
world which he has left. In the mountains of Greece, the nearest and
dearest among the female relations first lifts up her voice in the my-
riologia; she is followed by others, either sisters or friends (4).

Special mention is also made of the habit of the mourners to use
the dead person as a medium to send messages to their dead rel-
atives, a custom widely practiced also in the Highlands of England,
Lancashire in particular:

Occasionally there is some one among the assemblage of mourn-
ers who has also lately lost a beloved one, and whose full hearts yet
yearn for the sympathy in their griefs or joys which the dead were
ever ready to give, while they were yet living. They take up the strain;
and, in a form of song used from time immemorial, they conjure the
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dead lying before them to be the messenger of the intelligence they
wish to send to him, who is gone away for ever. A similar superstition
is prevalent in the Highlands. ” (5).

The article concludes with an extensive reference to a number
of Greek pagan traditions and superstitions, drawn from the fifth
part of Fauriel’s introduction. As these have survived from ancient
times, many of them constitute remnants of the Greek antiquity in-
termingled with a later Christian tradition. Although, “the Greeks
would shudder if they thought they preserved any of the old Pagan
superstitions” Gaskell notes, “without their knowing it, much of the
heathen belief is mingled with their traditional observances” (10),
noting shortly after that “[m]any of the superstitions derived from
their ancestors are common to all nations” (10).

Interestingly, it is this sense of universality viewed, perhaps,
through the prism of Gaskell’s own Unitarian background that per-
meates Gaskell’s text throughout, probably springing from her own
Unitarian Background. It hints, somehow, at a belief in faiths old-
er, larger and more universal and encompassing than Christianity
alone.

An analogy is finally drawn between the way plague is personi-
fied “as a blind woman, going from house to house giving death to
all whom she touches” (10) in a similar way both in Scotland and
Greece as well as the habit, common both in the English and Greek
folk tradition, of resorting to euphemism in order to refer to a num-
ber of evil forms, evil sates, disease, even death itself:

The Furies are no longer known; but every one remembers how the
attempt was made to propitiate them by calling them the Eumenides;
just as in Scotland the fairies, who stole children and performed all
manner of small mischief, were called “the good people ...The small-
pox is personified as a woman scowling on children, but who may be
mollified by calling her, and invoking her under a Greek name which
means “she who mercifully spares;” the small-pox indeed is univer-
sally spoken of as Eulogia - the “well spoken-of”, she whom all are
bound under pain of terrible penalties to name with respect ... Death
is personified under the form of a stern old man, who comes to sum-
mon the living to leave the light of day. He is called Charon, although
his office is more properly that of Mercury (11).
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Through her “Modern Greek Songs” Gaskell succeeded in pre-
senting the readers of the really popular Household Words, with
some interesting aspects of the life of the people inhabiting the
Greek provinces of the time. At the same time, along with many
other literary intellectuals of her country, Lord Byron being the
most prominent among them, she further contributed to the devel-
opment of a philhellenic spirit towards the cause of the Greek lib-
eration that was already under way within the scholarly circles of
England and she did so in a most pleasant way by incorporating into
her work “something she had herself observed, and in such way as
to grace it with a touch of poetry and romance” (Sharps 195).
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Kamote vmpxe éva xwplo...
!
To tavnyVpL w¢ péco avafiwong
MG “Yapévig” cuAAoYLKOTHTAG

Xplotiva [Tetpomoviov *

«HpBOa ti¢ mpodAdes kat kaBouovva povayog pov otov mAatavo. Epnuid!
Kat agpot otexopovva kat koltaya éva yupw —O6ev umtpxe avlpwmog- éviw-
oa oav va kowlduat ki éBAema tous avBpwmovg mov néspa. Tovg éfAema,
UOU QaVOTAV OTL TEPTATAYAVE UECA OTNV TAQTEL®R, TOGO TOAU SnAadh!
Katddafeg; E6W va ‘Yei§ avOpwmovs va KOUBEVTIAOELS, OTWS NTAVE TA Ua-
yadla, va ‘vat omitia, va val otkoyEVELES, Va UTTOPELS Va KOUBEVTIATELS UE
dvo avOpwmouvg... » [AmbéoTacua TPo@opLkns paptupiag tov N. K., 81
ETWV, ZemTéuPpng 1985].

ZOUE®VA PE TNV LOTOPLKN EPEVVA, AVAUETH OTA SEWVA TIOV ETE-
@epe 0 Epguiiog IoéAepog Tav Kat 1 KatacTpo@n 1} EyKataAetm
TOAAWV OPEWV®V KOLWVOTNTWV, 0 aplOog Twv omolwv vmepfaivel
TIG XiALteg. M TéTola TrepImTWon eival KaL 1 KOWOTHTa Tov B oag
TAPOVCLACW. ALAAVUEVT) KL SLECTIAPUEVT] OTA KOVTIVA TTAPAALOKA
KEVTPQ, TPOOTAOEl VO AVAGUYKPOTNHOEL KL VA EVOUVAUWOEL TNV
aloBnon Tov avNKELY, ETIOTPEPOVTAS LK (POPA TO XPOVO GTNV £PT)-
HLWUEVN YEVEDALA YN, LE QLPOPUT] TO OTUAVTIKOTEPO KOLWVWVIKO Kol

*  Ap Kowwvikig AvBpwroloyiag tov Aptototédetov Iavemompiov Osooarovi-
KknG. Ymmpetel ot A/Buia Ex/on wg ZxoAkn ZOpBoviog ®@dloAdywv otnv A" A/
von ABnvag. H StSaktopur) g StatpPr pe 0épa «Mvriun, Zvyyévela, Tavtétnta
o’ éva eEAnvipwvo xwptd ths Kadappliag (TkaAiitotavd)» vmpée amotéAeopa mo-
AVETOVG EMTOTILAG EPEVVAS TIOV TIPAYUATOTIOINOE GTNV EAANVOPWVN TIEPLOXT| TNS
KadaBpiag otn Nota Itadia pe vrrotpoia tou IKY kat tov Itaiikol Ivatitoltou
ABnvov. ‘Exel emiong aoxoAnBel pe toug AAikapvaooeis ¢ Kw, pe Tig «lotopt-
KEG» YAWOOLKEG HELOVOTNTEG TOU LTAALKOV KPATOUG KAB®MG KAl [E TN HOVCOVANA-
vk} kowotnta s Kw. Ympée 18pUtpla tou padntikov meplodikol Juvendpuata
Kat tov @ulodoyikol Hpwva: http://filologoi.pblogs.gr/periodiko-hrinna.html
E-mail: xpetropouloul@yahoo.gr

1 ZXBopwvog 1985, 145.

lpaxtika E’ Evpwmaikot Svvedpiov NeoeAnvikwy Xmovdav (Osaoatovikn, 2-5 Okt. 2014):

Zuvéyeleg, aovvéxeles, piéeic atov eAANVIKG kdopo (1204-2014):
otkovoulia, kotvwvia, totopia, Aoyoteyvia
Topog E’ (ISBN: 978-618-81771-2-3)
© 2015 Evpwmaikn Etapeia NeogAAnvikwv Zmovdwv (www.eens.org)
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BpNOKEVTIKO YEYOVAG, IOV SeV lval GAAO ATTO TO TTAVNYUPL TIPOG
TV Tou ToAloUyov Aylov.

Emutpéyte pov va Eeivijow HE (Lo TTPOCWTILKT) @1 YN oN YLl
TOV TPOTIO L€ TOV OTIO(0 PO GE ETAPT] [E TN CUYKEKPLUEVT] KOLVO-
mTa.

1. H yvwpuia pe Tov TOTO0?

‘Htav éva @Bwomwpvd amoysvua ZafBdtov, Tpv TOAAQ XpO-
VL, KAl avopwTiopaotav mov Ba mepvovoape to Bpdadv pag. M
TPOGKAN O™ IOV E(XE HOLPATEL TO TIPWIL £VAS VEOG GTNV ayopd TG
Kodapatag, pag éAvoe to mpofAnua: «Zag kalwoopilovue kat Qé-
TOG Va yLopTacovue uadl tn yoptr Tov Ywptlov uag. O dpouog Exel
QTIOYTEL TPOOPEPETAL SwpPedv PaynTo», E€AEYE 1 TPOOKANON.
'ETol, EEKLVIOAE L HEYAAT) OLKOYEVELAKT) Tapea yix Ta [Inydadia
Tavyetov, éva xwplod Tov Kavels pag dev yvwpile. AkOun Kot 1 Tov-
PLOTIKY aoTLVOUia HAAAOV ayvooUoe TNV UTApEN Tov, a@ol HaG
€oTelAe o€ avtiBetn katevBuvon. ‘Evag NAKIwWUEVOG OLWE TIOV pw-
THOAUE, KAAVTEPOS YVWOTNG TWV «TOUPLOTIKWV» S1adpoumy, pog
VTéESeLge To owoto Spopo. H mvakida g Tpoxaiag, ov o€ Atyo
PAVNKE EUTIPOG pag, SNAwve 0TL o€ 25 YIAOpeTpa B TAVALE GTOV
TPoopLopod pag. Eiyav mepdoel oxedov duo wpeg apdtov apyloa-
ue va aveBaivoupe tov Taiyeto Kol To HOVO OV VTN PXE YUPW UAG
NTav TUKVO okoTAdL kat mavoymAa édata. O 08nydg evog ekoka-
P& IOV CUVAVTIOAE, KL TIOU 1) TAV 1) HOVASIKY avOpTIivn Trat-
povcia o Stapkela Tov Tagldlov pag, pag Stafepaiwoe 6TL aVTOHG
NTav 0 cwotds Spopog. Kat exeivog yia tov (6o Adyo Bplokotav
eKEl: ylx va eTOLdoEL TOV §pOUO Yl TOUG TpookuvnTEG. Ekel Tov
Tmpe N VOXTA Kat Ba ouvéxile v emopévn. [lpoywpwvtag, Tept-
UEVUE VA CUVAVTIICOUE VA «KKAVOVIKO» Xwplo. Me tnv mAatela,
Ta OTiTI, TA payadld, To @WOTH KA o@oV gixe Tavnyvpl, KAl PE
Ta KAapiva Tou Kot Ta loAld. Timota am’ 6Aa avtd. BaBv okotadt
YUPW UAG, KAVEVH OTUASL KATOLKNLEVOU XWPOU TTAPA LOVO KATIOLEG
e€aloleg @WVEG oV Tpayovdovoay SNUOTIKA Tpayoudia KL £@Ba-
vav w6 T auTLd pag o’ ta Badn pag Kotladag mov Sev EMPETE va
BplokdTtav Kot oAV poakpld. Kat kabwg mAnolalape, éva aypoTiko

2 M mpwtn Snpocievon oxeTika pe to Bépa autod vmdpxel oto: IetpomovAov -
Xpnotakng 2000, 46-54.



Kamote vmrpxe éva xwpto... 1 To Tavnyvpt wg péco avaBiwong pag... 845

HE HLX CUVTPO@PLA VEWV TSIV 0TV KAPOTOX, OTAUATNOE UTTPO-
oTd pag. F'vwpillovtag «Stkove» Kat EEVoug Ta TalSLd Hdg pwTnoayv
av Npbaue ya to mavnyvpt. Kat xwpis moAAég kouBévteg, pe éva
POAKO, UTIPOOTA AUTOL TTloW EPELS, HaG 0dNyNoav ATo VU KAKOTPA-
XOAO LOVOTIATL 6TO «XwPLo». H elkdva tov avtikpioape, cuykAovi-
otwkn! Tipw amd évav TepAcTIO TTAATAVO, KOOLOG KABIoUEVOG O
EVALVOUG TTAYKOUG VA TPWEL, Vo TTVEL Kat va Tpayouda. [Tapadimia,
UL TEPAOTLA PWTLA VA (EGTAIVEL TOUG TILO NALKLWUEVOUG, OL OTIO(0L,
KaBlopévol yOpw G, TAvw o€ KoupeAoVSES, amoAdufavay To Tpa-
YoUSL Twv TLo VEwV 1) culntovoav Ta Sika Tous. Ot «Eevayoi» pag,
apoyol 0lkoSeoTOTEG, HAG 0dNyNoav 0TNV EKKANGIX TOV YwpPLov,
YnAa o’ éva A6@o. Exel pwtoape mov Bploketatl To xwpLo, agov
TO HOVOo Tov BAETAE TAV pePkd xaAdopata. ‘Etol, ot veapol &e-
vayol pag, 0xL mavw amo 18 eTwv, ApXLoav Vo HaG o@nyovvTaL TNV
LoToplat TOU YWPLOU TIOU PAXVALE KL TIOV 1) TAV QUTO TOU PAETTAE
EUTIPOG UAG: O TIAATAVOG KL YOPW TA XAAXGUATA IOV KATIOTE 1) TAV
oTiTla, KaAUBLa, payadlld, oxoAelo...

H apnynon twv madiwv, {wvtavi, AT Kal TApaAcTATIKY, E(XE
HEo T™NG TETOLA SVVAT, IOV av Kavels StdBale Tavw og xapTl Ta
o60a EAeyav YwpIG va BAETIEL TA VEAVIKA TOUG TIPOOWTIA, Ot IO TEVE
OTL auTd Ta (Sl elyav Puwoel Ta 6oa agnyovvtav. Kovaiwvtag
KOl EUEIG AVAAOYEG EUTIELPIEG HEGU ATIO AUPTYT|CELG TWV YOVIWV OGS
Yo AMWAELEG SIKWV TOUG TPOOWTIWV TNV (Sl toTopikn mepiodo,
Sev pmopéoape va kpOYOULE Tr oLYKIVIION HaG. Ze auTO TO TTAAiGLO
yevwnOnke n 18€a Stefaywyng pag avlpwmoAoyikng épevvag. ATo
T0TE Eavayvploape TTOAAEG (POPES, CUUUETEXOVTAG OE OAES TIS PA-
OELG TIPOETOLHACIOG Kal SLEGaywyn§ TG YLOPTNG, KATAYPAPOVTAG
HapTupieg Kat Budvovtag v mpoomabela avacvotaons pag Bi-
alx Xapevng ovAdoykotntag. H teAsutala emiokeymn Kot kataypa-
@N €ywe Tov ZemtéuPpn tov 2014.

2. Alya 1oTtopLlKa oTolyela

Te vPopetpo 927 p€tpwy, otnVv kapdid touv TalyéTov, EwG Kal Tov
Eug@iio, ta [Inyadia amoteAovoay KEVIPO HLAG EVPUTEPNS TIEPLO-
XMS UE TOuG ouvolkiopoUs Asvtpd, Kpva Bpuom, Pivtopo, Plavd,
Zéxia. 'Ewg 1o 2010 avrkav atov pwnv Anpo ABlag onuepa amo-
TEAOUV OIKLOUO Tov Anjpov AuTtikng Mavng pe €8pa v KapSapvan.
H mapadoon Aéet 6tL eml Toupkokpatiag 6To onueio autd BprKav
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kata@uylo Hrelpwteg amo ta Ilevte Inyadia, katadiwkdpevol
amd toug ToUpkous. Apketol amd aUTOUG GAAAEAY TA EMWVUUA
TOUG AVTIKAOLOTWVTAG TA LLE TO OVOLX TOU TOTIOU KATAYWYNG, OTIWG
Koumdtg, amd to opwvupo xwptd g Hreipov. Avatpéxovtag oe
LOTOPLKEG TNYES, BplokovpEe OTL «OL KATOLKOL TOV YWwpPLov gixav (5t-
aitepn kAion otn Anoteia, aAdda oto 20 uitoo tov 190v atwva peyaro
UEPOS ATTO AUTOVG Elxe UETATTNONOEL OTOV TOUER TNG KTNVOTPOPLagc».?
Kot aAAovg, «To Ywplo AELToUpynoe w¢ KAEQTIKO AnuépL ota xpo-
via ¢ Tovpkokpatiag».* Av Kol VTTAPXEL TTAVTEANG AoV (A TINy Q-
Slwv otV TepLoxn, S6ONKE 1 ovopacia AUTYH GTO XWPLO TPOG TLUN
KOl QVAUVNoT TG HAKPLVNG Tatpidag Twv avBpwTwy Tov gyKa-
Taotabnkav ekel. IMpomoAepkd ta [nyadia éo@uliav amd {wn.
KUpleg aoyoAieg Twv katolkwv NTav 1 KITNVoTpo@ia KAl 1 YEWpP-
yia. Toug xelueptvol§ UNVEG HETAKIVOUVTAV OTA XEWLASIA OTIG TiE-
ploxés KaAAlavéika, Ztavpommyto, Kaumo, AoAovg, kaBwg Kat ota
Tavvitoavika (okiopds s Kodapatag). ZOp@wva Le TV amoypa-
@1 Tov 1936, el MeTa&d o aplOudS TV atyompoBatwy avepxotav
otis 34. 000. 'Ewg onpepa pmopel kaveis va avalnTtrioel 6€ KATOLX
TupomtwAeia g Kadapdtag to eEaipeto yla TV mMOLOTNTA TOV TIN)-
yaduwtiko tupl. Me Snpotikd oxoAelo, mamd, AcTuvopia kKat evvéa
poyadld, ta [inyadia amoteAoVoay Kal ERTOPLIKO KEVTPO TNG TIEPLO-
NS, A@OL NTAV TO TEPATUA XIALASWV KATolkwv TG Meconviakng
Mavng. H emkowvwvia pe Ta GAAX XWPLA YIVOTOV HECW KOXAVTEPLUL-
WV oL StatnpovvTal péExpL onpepa. Ovopaoto elvat Kot To SImAG
TETPLVO YEPUPL, TO “Kako yepUpl”, 0Twg Aéve, To oTolo oplopévol
T0 TapaAiAnAiovv pe tov [oBud ™ KopivBou, yia va tovicouvv
SvokoAla Stafaong Tov. ZVu@wva pe TV amoypa@n tov 1940, o
TANOUVOUOG TOU XWPLOU KAL TWV GUVOLKIOU®WY AVEPXOTAV GTOUG
403. 'Evteka xpovia apyotepa, to 1951, £xouv amopeivel poAig 20
katowkol ‘Exet mponyn0ein tapaypévn dekaetia tov 1940, n omoia
Bplokel Ta [Inyddia kat 6Ao tov Taliyeto ot Sivn TwV yeyovotwy,
Ta omola Ba eMSPACOVY KABOPLOTIKA OTNV TIAPATIEPA TIOPEIX TOU
TOToV. XtoVv mivaka Tou akoAovBel @ailvetal n kivnon tov mAN-
Buopov amo to 1618 éwg to 1907, cVPPWVA e TA SNUOYPAPIKA
otolxeia Tov Anpov ABlag:®

3 IAnBuopdg xwprwv Anuov ABiag, PEK 16/29 Ampidiov 1852, oeA. 321.
4 Kametavaxng 2011, 8.
5 TAKN. MEzzHNIAG (KAAAMATA) APXEIO PEPETOY, PAKEAOG 128.
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1618: 15 1689:90 | 1840:374 Offgjsvlsfg 1879: 604 | 1907:574
(owoyéveleg) | (olkoy€EVELEG) KATOWKOL | (o ool | KATOUCOL | s kot

'l to £€1061896 yvwpiloupe kot Tov akpLpn aptBud ava @uio: 282

appeveg kat 316 OnAeig®
Metd to 19077 1 KataoTaomn SIAHOPPOVETAL WG EENG:
Inuepa
1928: 454 ) ) . ) 1981: (ZemtéuBpngs
(Puxéc) 1940: 403 | 1951:20 | 1961:9 | 1971: 4 £pMUEUEVO 2014): 4
Kdtoucol

3. H avtiotpo@n pétpnon

KopBwkn nuepounvia yi tqv avtiotpo@n HETPMNON NG KOWOTN-
Tag amoteAel 1 291 Avyovotou tov 1946, katd TnVv omoia opada
QVTAPTWV XTUTNOE PUAAKLO XITWV 0TA VPOUATA TOU XWPLOU UE
QATMOTEAEGUA VAL OKOTWOOUV TEooEPA ATOUN. AG AKOVOOUIE QUTOVG
oV éfnoav ta yeyovota:®

«Htave Avyovatog, 29 Avyovotov, T’ An-Tavviov. Tnv aAAn uépa Oa
Kavaue Aettovpylia yia ta oapavta tov adep@ov pov. To Ppadv me-
pacave ot yites, ue tov A. @, OV NTAV APYNYOS TOUG UES TO XWPLO.
Exel anavou, onwg Pyaivovue yia Kadaudta, sivar o An-Tipng, ki
ekel elyave To puAdkio. Ot avTdPTES NTAV ATEVAVTL, 0TO dAAO BouVo,
Kal TOUG XTUTHoQVE 0T0 QPUAdkLo. Toug OKOTWOAVE Kal YAITWOAVE
uovo 8vo. To mpwi, eyw kaL n uava pov onkwONKaue va eovyovue. O
TaTEPAS Uov NTaVE atn PuAaky. PoPTWVOUUE TO LOVAAPL, €YW) KaL 1
uava pov, maipvovue to ortdpt kat pOavovue otov Ayto NikoAa. Exel
nrav évag éyyovag tng meOepdg pov, NTave xitng. Ilaue va mepaoove,
O¢ pag apnve. “®oye amd umpootd’, Tov Aéel n uava pov. “‘Ma’, Aet
T0 dAdo aldi, “@oe Ti§ yuvaikes va @iyovve” Av (e, va eivat yiAio-
xpovo' av Exel mebavel, ot’ ayta n Yuxn tov! “Oxi, Exw Statayn!”. Asv
uag apnve. Aéw: “Etot ki aAiag yauévor yia xauévol eluaote!”. Tov

~

TAK N. Meoonviag, lTAnBuopds xwpiwv Anpov ABiag, PEK 16/29 Ampiiiov 1852,
oeA. 117-118.

KoMHg 1995.

Ekteveig mpoopkés paptupies vmdpyovv oto (Iletpomoviov-Xpnotakng 2000,
46-54).



848

Xplotiva Tetpomoviov

Slvw wa otpwyTLd, fapdw pia aTo HOVAAPL KAl EVYOUUE UE TN Udva
wov. ‘Tiayid, ylayid, 6a tThy mAnpwow eyw’, pwvale autos otn uava
uov. dvyaue kat Eavayvpioaue to '52-°53. 0 matépag yov nrave otn
Makpdovnoo, ékave 6 ypovia, amo to 1945 wg to 1951». [E. N., 83 €Ty,
Yemt. 2014].

«29 Avyovatouv tov 1946, T’ Aytavviot avijuepa. Xtov An Tapyn, and-
VoU 0TV ekkAnola, HTave o euldkio. Ta Buudual oAa katd ypauua.
[avov amd to omitt pag fTav to uAdkio. Ki an’ 6éw amd to omitt pag
NTave pta TéTpa mov kadouaote, oa povya to Aéyaue. To Bpddv épta-
o€ 10 yitiko, T Kapaxola® mov Aéw eyw, ekeivol ue ta 0mAq, va Tave
010 QuAdkto. Htave ovyyeveic uag, yiati Alyo-moAv to ywpto tav oot
ovyyevels. Mdhiota n udva tov evig Tov eiye mel: “Mnv mag amope
oTnV ekkAnoia va euidéeig, 61otL Oa oag Papéoovve, Oa oag oKoTw-
oovve.. . Mdliota o évag, 0 6. @, gixe To OTAO TNV TAGTH TOV Kat
OTw¢ THYALVE apyd To Ppddv va puAdéel, mépaoe amo to uayadl mov
TO Kpatovoe N ylayid pov. Kabioe, kovBevtidoave kat tng Aéet: “Osta
Tavvod, av kauld popd aKoUCETE VTOUPEKLA KAl TIEPTOVV, U QofSn-
Oeite... " 0 matépag pov Ntave puiaky tote. Meis maddkia nuaotav
TOTE. “AV KauLd POpd aKOUCELS VTOUQEKLA, VA Un QofnOeic umopel va
Kkavovue aviyvevon tov edapoug”. Exeivny t Bpadid, Aotmdv, ytumi-
oave T0 QUAdKLO Kal okoTwOkave Téooepts. Ki ey édeya tng yia-
yiag pov: ‘Tiayid, un pofdaoat. As pag eime o umdapuna-Oavaons 6tL a
Kavouv aviyvevon tov edaoug;” Ki eueic Bynkaue ééw, kat ta fovvd
NTave yeuata avtaptes kat fapovoave cvvéxela. TEooepis okoTwO)-
Kave. ATO T0Te KL VoTepa yopépave Staffolot ato ywpld. Yarpyave kai
Ta TaAid pion Ta Tpoowmikd twv [Nyadiiv, ano yvvaika, and kamwoto
EyrkAnua mov giye yivel TaAldTepa, amo uta {NuLd, ag ToUUE KTHVOTPO-
@txn.... Hrave koutds o kéoupog! Toakwvovtovoav uia popa, ki apyt-
oaV oL OLKOYEVELES va Un ywvelovtal Yanpxave kL autd ta pion, ta
omola tehika katalniéave o€ kataoTpPoPt) Tov ywpiov. DA, Alyo-ToA,
alvolda To éva e To dAAo, KL £TOL TO Ywplo kataotpapnke». [I. K., 51
ETWV, Zemt. 1985].

Amé tov oo avtimolvwy, Ta omola Kot dgv amo@evxOnkav,

Ol KATOLKOL QVAYKAGTNKAV Va EYKATAAE(POUV Ta oTiiTIA TOVUG Kal

9

Toppwva pe to Agflkd Tou MmapmvioTn, KapakoAl <toupkiky Kkarakol =
QOTUVOUIKOG/aoTUVOHLIKO TUN . Ev8exouévws amd 5w va poépxetat katn Aéén
KapaovAL = @pouvpa.


http://el.wiktionary.org/w/index.php?title=karakol&action=edit&redlink=1
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va katéBouv mpog ta mapaAlakd ywpld KoaAAwavéika, AoAoug,
Bapovola, Kitplég, Zwtnplavika, Mavtiveleg, Kaumo, kabwgs kat
otV KaAapdata, otnv meployn tov Kdotpov kat ota l'avvitodvika:

«Ta Svokoda ypovia eixaue Tpayikd yeyovota 6w. Avtd ta yeyovo-
Ta dSnuLovpynoav moAAn Katdpa yia moAld xpovia kat odfjynoav otnv
gykatdAenpn Tov ywptov. IloAdol avBpwmol, kel Tov miyav Ppikav
XELPOTEPES OVVONKES am’ 0,TL AV EUevay oTo Xwpld. Duws to eméle-
&av, yiati Sev umopovoav V' avTIUETWTIIOOVY TOV YelTOVA, TOV GUYYE-
vi. Toug ywptle alua mia, omote eméreéav va unv éavaovvavtnBoiv,
va Unv avtapaoouve, va @UyovV, va TApovV TwV OUUATIOV TOUG,
AKOU KaL VA EYKATAAEDOVV TIG TTEPLOVOIES TOUG. SKANPd Xpovia, Ta
XELPOTEPQ IOV TIEPAOE N ywpa. Eusic eiyaue Ovuata otnv otkoyévela
Kat Quuauatl, yia moAdd xpovia, n Osia pov mHyaive otnv ayopd tne
Kadaudatag kat pofotay va KUKAOQOPNOEL, TAPOTL TA TIPAYUATA EXAV
Katalaylaoel, aAdda o pofog eixe PWALATEL UEoA TOUS, TOUS €lXE OTLY-
uatioet...». [I. K. 53 etov, Zentéupng 2014].

'EVaG HEPOG TWV OLKOYEVELWV APXLOE VA ETOTPEPEL HETA TO
1950, aAA& 1 SLdAVoT KAl OL AVAUVIOELG TOV TETOLEG, IOV 1) KOWVO-
™Ta eykatalei@Onke oplotikd. «To ywplo epiuwoe pe TNV avaua-
Ao kataotaon... Eavayvpioaue il ueta to 1950, kauia Sekamevia-
pLa OLKOYEVELES, aMd elbaue OTL Sev umopovoaue va dStatnpnBovue
Kal olya-olya @Uyaue oAot, aArog 5w, dAA0G ekel...», BuPATAL EVag
aTd TOUG CUVOULANTESG HOG.

Ta otoxela oL TEPLOTOTEPO AVASVOVTAL HETH ATIO TLG ALPENYT)-
O€LG YLo TNV Ttepiodo TPV Kot HETA TN SLdAvoTn Tou xwpLoL elvat Ta
akoAovda:

— H aAAnAeyyin, n aAAndofonBela kat 1 €lpnViKI, £wG TOV
Eu@iAlo, ocuvimapén twv avlpwmwy oTtov (510 Ywpo, HE TIS ava-
TOPEVKTEG SLAPWVIES, AVTITTAAOTNTES Kol TAEIKEG SLAKPIOELS TTOV
UTLAPXOUV O€ OAEG TIG KOWWVIEG. XAPAKTNPLOTIKO THPASELypa
QTOTEAEL | AVAPOPE OTNV TEPITITWOT EVOG PUYOSIKOU, TOV 0TI0(0
00 TO XWPLo €kpufe kal TEPLEBAATE yia TTAPpA TIOAAG Xpovia. Kat
OTaV KATOTE 1] aoTLVOIA TIPooTIAONOE Vo Tov GUAAGBEL, oL yuval-
KEG «TOVUG Kavave TovAovut ato E0Ao, TOUG THPAVE TA OTAX KAl TOUG
Edtwéav».

— Ta pion kat Ta AN yia onuavTika 1) aonpavta 0épata (Sie-
VEEELS Yl BEPATA KTNUATWV 1) {0V, TPOCWTIKES SLPOPES K. ATL.),
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T omola o€ ouVONKeG TOAEHOUL —KatL 61 EpguAiov- ekdnAwBnkav pe
akoun mo Biato TpoTO.

— H avaykaoTikn, KATOLESG OpPES, ELTTAOKT] Kal EVTHEN 1) 0TN WL
TAEVPA 1] 6TNV GAAN: «'H Oa THYALVES UE TOUS APLOTEPOVS 1} UE TOUS
Xiteo».

— Opyn, AMOTPOTILACHOG, POP0G, ATTOYONTEVOT YIX 60 £YLVaV:
«.. Kat Supaouévol amo v lotoplia, maue yia tnv eAevbepia g ma-
Tpidog, oplouévol umopel va ta EEPOVVE SLAPOPETIKG, eyw TL NEEpa;
Hatpida va tnv eAsvBepwocig! Emaipva To VIoupEKL kat fplokopov-
va ota Seoud diyws va Eépw mov Tyava...».

— H mpoomabela xatavonong Kol epunveiag Twv yYeyovoTwv
He 6poug NOIKNG, AAAQ KoL AyVoLlaG Yl TO TL OJHALVAYV OAX QUTA:
«A@ov mepaoaue autn ™ QUEAAQ, UTTEPSEVTNKE 0 KOOUOG, YLATI TV
aypauuatog kat 6ev néepe mov mHyawve. [a va melg 0Tt eloat Kopov-
VIoTNI¢ TPEMEL va eloat kat StaPacuévos. Eusic ti Eépaue;».

— H pvnun tov Epguiiov, av kat £(ouv TEpAcEL APKETA XPOVLA,
TANYWVEL AKOUT, ELSIKA OTIG TIEPLTITWOELG TIOV XLV XaBel AvOpw-
ToL: «Avatuyag, 0 Aaog tns EAAGdag 6ev umopel va éexaoel ta malia.
To ywpto kat va OéAel va Egyaoel Sev umopel. Otav Exels YaoeL Tov
TATEPA 00V Kal eloal ULKPO TaLdl kat Sev Exels TPoAdPeL va Tov xa-
PELS, UEVEL KATAAOLTTO UES GTNV YUXT] GOUK.

— 0 @OBog yLa evdeyxOpevn ekSiknom He a@OpuN aKOUN KoL aom-
pnovta yeyovota: «llavtwe to kalavakt éfpale kat Ppalel, yiati
EXOVV YIVEL TOAA EKTPOTIA KAL TPAYLK .

— H mpoomdbela amooiwmnong 1laitepa TPAUHATIKWY EUTIELPL-
WV, woTE oL eMOpEVES YeVIEG va (1loovv KaAUTepa: «IToAdol avOpw-
oL AMEPEVYAV VA TA PEPOVY AL 0TN {W1], YIAX VA UNV TANYWOoOoUV
TIC ETTOUEVES VEVIES, EATTI(OVTAC UE QUTNHV TN OTACN TOUS Va aufAv-
VouV TNV ExOpa Kal To Uioog, WOTE 0L EMOUEVES YEVIEC VA UTIOPETOVV
va ovvurtapéovv. Iati, otav “BouPapdileis” éva maidi 6tL autog pov
EKQVE aUTO, OV EKQVE TO A0, [0wWS AOeAd 00V UETAPEPELS TO UioOG
Kat 6ev EEpels éva matdl ma¢ Oa To mapel, mw¢ Oa avamtuyOel uéoa
Tou». Kat aAdog apnyntg: «Epéva pe pwtovoav ta maidid yia tov
TATTTOV TOUGS, KL EPTACA OTO ONUELD Va TOUG TTw OTL Exel TeBaveL Tt
Va TOUG TTw; “EEPETE, TOV €YEL OKOTWOEL 0 TAdE 1) 0 delva;”. Av kaBo-
UOVVA KAL TOUG EAEYQ ATTO ULKPE ATTO TO & WG TO W... , Ba Ta pavatila
TEPLOCOTEPO...».

10 IYETIKA LLE TIG £VVOLEG KOLWTI», «ANON» «ATIOGLMOTNON», KAOWE KL LE TN HETAS00oN
™G pvnung ya ™ Sekaetia otov 1940, BA.: Mmovoxotev 1997 kot 2002.
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— Ol 0IKOAOYIKEG OUVETIELEG AOYW TNG ATIOHAKPUVOTG TWV QV-
BpwTWV Ao To Ywplo: «Otav pevyet 0 avOpwos, uadi pevyovv Kat
OAa ta vodoimra. Twpa e PAémels ovte mOVAL yUpw dov. Exovv eéa-
QaVIOTEl aKOUQ KAl Ta KOPAKLA! ZTauatnoav ol KaAMEPYELES, (0wG
O€ BploKovV KL QUTA KATL VX PAVEY.

— H avadimon kot amd tig 500 TAEVPES YEYOVOTWY, TTPOCWTIWY,
TPOTIWV {WNG, 1| VTEVOV IO TWV 0TIolWV Ba HTTtopovoE v AELToup-
YNOELOTO TAPOV EVWTIKA KAl OXL SLALPETIKA: «Ot OKEWELS UOV EUEVA
otaV Koluaual elval ota malld, Tw¢ TEPVAyauE, TOU TNyaivaue, Tl
KAVQUE, YLa TO KUVIYL, Yia TiS S0VAELES uag... Eiyaue dvo yépoug. O
Evag EUEVE 0TO TAVW UEPOS TOU YWPLOU TTPOG TO SAGOGS KL 0 AAAOG OTO
katw. Kat petaév tovg de Aéyave “mov eloat llavayiwty;” Aéyave:
“Ilov eloal abepé;” Tétola ayann eiyave ato ywpto. Alyot nTave ot
avamodol...».

— H Bab& ayamn yiax to xwplo kat o @ofog unNmws auto exa-
otel akouN KoL wg Gvopa.

4. To TavnyUpL WG p€co avaBiowong pag «xapuévne» cuAloyt-
KOTNTAG

[Ipog awty, akpwg, TNV KaTeLOBULVOT, TOV «Va {WVTAVEVEL TO
XWPLO €0TW HLX PEPA TO XPOVO», KIVIOTKE HLa OpASa aTOpWY, T
omola yUpw oto 1983 avédafBav mpwtofovAiles avafiwong tov ma-
vnyvplov. Eival n emoxn Katd v omola 1 ToALTElo £XEL avayvw-
ploet v EBvikn Avtiotaon (1982) kat 1 eAAnViK Kowwvia KAvel
otaBepa PuaTa TPOG P «eOVIKY cup@Alwon». I'a va pmopéoel
0€ 0 KOOHOG VX avTaToKPLOEl o€ v T TNV TTpWTORoVALY, 1) ETLTPO-
T Amo@ACiel KAl aAdayn NUepounviag ¢ yloptis. Avti yla Tig
8 Noepfpiov, nuépa pvnung twv Taglapxwv MyxanA kat FafpmA,
OV €lval 0L TTOALOUYOL TOU XWPLOY, 0 E0PTACUAG LETATIOETAL Yo TO
mpwTo cuaf3fatokVplako Tov Lemtepfpiov, KABWS OL KALPLIKEG CLV-
B Keg eLVOOVV TN HETAKIVIOT) TIPOG TO XWPLO.

Ta mpwTa Xpdvia 1 TPOGEAELON TOV KOGUOV Elval EVIVTIWOLA-
KN —YlveTat Ad0yog akoun kat ya xiAla atopa. ‘Omwg elvat uotko,
LVTPEAV APKETEG TEPLTITWOELS AVOPWTIWV —KATA KAVOVA QPLOTE-
pwv- Tov eméAeEav va pelvouv pakpld amo thv 0An Sladikaocia.
'Evag, HaALoTa, £xovtag BLnoeL Kal TV eumelpia g eEoplag ot
Maxkpovnco, Oxt HOVO 8€V CUUMETEIXE, XAAL YLa XpOVIX OAOKATpQ
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€ueve povog tou YnAa oto Bouvo pe T yuvaika Tov, 1 omola Ktvov-
vtav petadd Tadyétou kat Kadapdtag, 6Tou €pevay Ta matdld g
o€ ovyyevelg. XapaktnploTikny ival kat 1 TepimTwon evog dAAov,
0 oTtolog, amd 6Tav ApxLoe va avafLwVeL To TavnylpL, ATEQEVYE
QAKOUA KL VA TIANOLACEL 0TO XWPLO, POBoUHEVOG UNTIWG SLaTpagel
EYKANUO 0V KATIOLOG TOU ATTOKAAVTITE TOL0G £pLEE TN pdva Tov {w-
vTavn o€ pa xapadpa. Tnv mpwtn xpovia mov Bpednkape oto ma-
VN yUpL O AvBpw oG auTOS TANGIoE 6TNV (0080 TOV XWPLOoV, £PLEE
ato YnAd pla avBoSEaun ot xapadpa Kal AHECWS ATTOXWPNOE. AG
akoVOOVLE pia paptupia:

«0 kaOévag kpatdetl To Siko Tov UETEPI(L 0 AUTI) THV LOTOPLA KAl 0 Ka-
Oévac Exet To diko Tov movo. Yanpéav moAdol avBpwmot mov Aéyave va
un ovvavtrioovy Tov Tdde 1} Tov dciva. IiOavov kdmolog va jtav 100
oAU TANYWUEVOG, TOU va unv neAe va cuvavtijoet kamotov aAlov. Ta
yeyovota Htav Tétola kat téoo Biaia, mov mpayuatika EeptldOnkav
OLKOYEVELES. AV UTIOPEIS VA TIELS O KATTOLOV aVOPWTTO UEYAANG NAL-
Kiag ov Eyaoe éva Taldi 1) THV 0LKOYEVELG TOV va TO EETEPHTEL TOTO
gvkoAa. Towg elvar mpayuata mov dev Eemepviovvtal. Maovo o ypovog
umopel va ta yratpépet avtay. [I. K., 53 etwv, Zemtéuppng 2014].

Mapa tig SuokoAies, TANO0G KOGHOV AYKAALXGE TNV LEEX LE EV-
Bovotlaopd. To «HEGO» TTOU ETMEAEYT] WG CUVEKTIKOG Kpikog Tov Bi-
alx SLappnyUEVOL KOLVWVIKOU LoToU amodeiybnke Slaltepa amo-
TeAeopatiko. To avnylpl, Beopog pe Babiég pileg oty eAANVIKY
KO wvia, cUVEXIZEL £wG OUEP VA ATIOTEAEL oM ElO AVaPOPAS, GUL-
OTEPWONG KAl GUVOXNG YLX TTIOAAEG UIKPEG KOLVOTNTES, LOIWG 0pEL-
VEG. O TOTIOG KATAYWYN G KAL T TOTILKT] CUVAPELX ATTOTEAOVV BaoLKO
oTtolyelo ™G TAUTOTNTAG VOGS ATOUOV. ATIOSELEN U TOU ATTOTEAOVV
Kal oL TToAvapLOpotL eBvotoTikol ZUAAOYOL VA TNV ETKPATELQ.

Huépa xapag kat Stackédaong, Kupiwsg OHwS avTAU®UATOS Kol
oLVAVTNONG ATO TOTE IOV 0L AVOPWTIOL dpyLoav Vo EeviTEVOVTAL I
avaykdotnkav Blala va eykataieiPouv tn yevébBAla yn, To Tavn-
YUpL ovvexilel va kaAUTITEL BaBLEG aVAYKES TWV avOp®OTIWV, KUPILWS
™V aloBnom Tou AVIKELY O€ (Lot CUYKEKPLUEVT] KOLVOTNTA, £0TW KOl
Steomapuévn aArov. ‘Otav 6 1 pr&n kat o Eepl{wpdg amd I yevé-
BAla yn yivovtal Blota, TOTE 11 AVAYKY AQVACUYKPOTNONG KAL QVa-
oVUVOEOTG TOU SLAVUEVOU KOLVWVIKOU LOTOU KaBloTATAL ETTAKTL-
k6tepn. Elval autd mov mpoomdBnoav kal akoun mpoomabovv va
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emtuyovy ot [Inyadiwtes. Aappavovtag e vToOYn T TPpAYIKAE yeYO-
vOTa, ota oTola £xeL 61 Yivel avaopd, elval TTpo@avig 1) SUoKo-
Al VOGS TETOLOV EYXELPNHATOG. AG AKOUGOVE LA AKOUT) HapTuplo:

«llapa ta doa Eywvay, yupw oto 1983 kamotol avOpwmotl THpav TV
amopaocn 1o ywpto va Eavaouiéel. Kat n yiopth ntav uia karn agpop-
Un, a@ov UETE Ta yeyovota kaveis 6ev nbele va yuploel miow o€ pia
KQTEOTPAUUEVY) TIEPLOVTia, g€ éva KATEOTPAUUEVO ywptd. Hrav wa
agpopun ot avBpwmot va Eavafpefolv, va EavaouvvavtnBOolv, icws va
avamoAoovV TPAYUATA KaL YEYovoTa TaAld. Ta mpata xpovia 1) mpo-
OEAEVON TOU KOGUOU NHTAV UEYAAN® NTAV YPOVIES TTOU EPYOVTQAV YUPW
ota yida atoua. O kéouog 110ele va EavafpeOel aTov TOTO TOU, ELOIKG
oL TaMotepol o eiyav (1oEL Kal KAAEG OTIYUES: KAVAVE KOLVES Ep-
yaoieg, adlwviouata, Ospiouata... BéBaia, otav éxovv ovufel Tétoies
KQTAOTPOQPES AGEAPOKTOVES, 0 KaBévag ankwvel To SIké Tov Lapog.
Ppovtioave OUws, TOVAdyLOTOV 0TO TTaAvnylpL, va T" apHoovy avtd,
va Unv avauoyAsvBouv ta maAld pion Kat kaAo eival va mapaueivel
étot. To mavnyvpt Asttovpyel w¢ kpilkog cuVEVWONS Twv avlpTwV
Kal TOTEVW OTL QUTO €lval OV €Yl T UEYAAUTEPY onuacia, eivai
auTO OV YPeLalOUAOTE TIEPLOTOTEPO AT’ OAQ: VA UTTOPECOVUE Va Byd-
Aovle KOLVES Ypauués mAevons kL oxt Staywpiopovo». [I. K., 53 etwy,
TemtéuPpng 2014].

Baowkn mpoimdBeon opaAng SieEaywyng g yloptng vmmpie, €v-
00¢ €€ apxng, N ATYOPEVON TIOALTIKWY TPAYoLSLwV TIov Ba pTto-
povcav va avabeppudvouy ToALd pion, 0Tws 1o Yvwoto «Ipifa’u o
OéAet 0 Baoididg» 1} avTioTolxa aVTAPTIKA:

«ESW epyouaote v avtauwooviE Kal va YAEVTHOOUUE. Av OEAelg
Va KAVELS TOMTIKY, K&V’ TNV aAlov, oTi¢ kaAmes. Kave épya va o€
dovv motog eloat, Oyt €6¢», VTIOYPAUUIlEL VOGS ATTO TOUG CUVOL-
ANTES HOG.

H tepdotia onpacia ¢ povadikng autng Uépag, el8IKA Yo
000VG TEpacay Eva PEPog NG {wng toug ota Inyddia, mpwv v

11 Ztoug otiyoug autov Tou Tpayoudiol £xel amoTumwdel  anagiwon kat avtima-
p&Beom Tov oTpaTNYOL Kal aywvioT ths Emavdotaong OedSwpov Ipifa (1797-
1862) pe tov Bacidtd 00wva. QoTdo0, v Kol AVAQEPETAL OE EVIEAWG SLAPOPETL-
K1} LOTOPLKN TIEPLOSO KAL TIAPE TOV AVTLHOVAPXLKO XUPAKTIPA TOV, HETATIOAEUIKA
(aAAG kAt £wg oM HEPQA) TO TPAYOUSL AUTO £YLVE «OUVOG» TWV «EBVIKOQPOVWVY» Kol
£€8wve aopur] yla TapeENyNoels Kat SIaAmANKTIopoUS 0T StapKeLa AWV TTovn-
yuplwv. BA. http://Kynourianet.gr
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EYKATAAELT, ATIOTUTIWVETAL LE TOV KAAVTEPO TPOTIO OTIG TTAPAKA-
TW APNYNOELG:

«Eyw, myyaivovtag ota [Inyddia tnv nuépa tov mavnyvptov, viwOw
OTL pov tuyaivel To Tpwto Aayeio. THv Wpa OV TAW V& TTPOCKUVIOW
oUYKLVOUUaL TTOAU" G)L OTL elpat XploTiavag, unv to piéovue exel, aAld
ylati otevaywptéuar Na 'BAema To Ywplo Hov va @TLayVOTavE OTwS
NTave mpATQ, KL a¢ Exava T Uior] pov meplovoial Andadh va umopw
va emikovwvaw. Elval o tomog mov yevvnOnkaue: Sev umopeic av €xeig
{rjoet kat Ta Alya maidika oov ypovia ekel..., eivat uta tpo@n. Tnv nué-
pPA IOV TTAW EKEL, TNV TEASUTAIX WP TTOU PEVYEL 0 KOOUOG OTEVAXW-
PLEUAL TOOO TIOAY, yivoual EKTOC EQUTOV” UTTOPW VA KAV®w TA XELPOTEPQ,
ylati og Alyo oAot Ba Exovv @uyeL Agv OéAw va UIAow o€ kavévay,
VIWOw amépavty epnuid, oav va unv eiuat timotar. [I. K., 51 €twv,
TemtéuPpng 1985].

«0t IInyadidtes avalntovue avty ) uépa va maue ota Inyddia.
AvTo pag Siver {wn yia uta ypovid, uéxpt va 'pOet n emouevn» [B. K. 76
etwv, ZemtépPpns 2014].

«Avpto Ba eivar uavpn pépa yia puéva, yiati dev Oa umopéow va maw
ota I[Inyddia. Aev Oédw va to oképtopat. O’ appwotriow amo tn oTe-
vayapia povx [I. K. 80 etav, Zemtéuppng 2014].

Avti ovpmepdopatog

Av kat €youvv mapéABel e&nvta mévte xpovia amd TN Anén tou
Epguiiov IMoAépov, ta tpadpata kat ot TANYEG IOV QUTOG APT-
o€ mlow Tov cuveyilouv va TaAavifouv TNV AANVIKN Kowwvia,
KUPLWG € TEPLOXES OTIOV oL avBpwToL Blwoav o€ TPOoWTIKO KAt
KOLWVWVIKO TiTESO TIG oLVETELEG TOV. O TPOTOG 8€ IOV AUTOG S~
atpéxeL TNV eAANVIKY Kowvwvia pével akoun va peietnOel. Ly
TEPIMTWOT) OV EEETACOVUE, 1) CUAAOYLKT] ETTILOTPOPN OTN YEVEOALX
Y1, £€0TW Ha @opd& To XPOVOo, AELTOVPYEL A’ EVOG HEV WG O KAAV-
TEPOG TPOTIOG AOKNONG TNG LVIUNG OE ATOUIKO KAl KOLVWVIKO ET(-
med0, A’ ETEPOL 8€ WG MTPOOTIAOELN ATTOKATACTAONG LLAG KOV M-
VIKNG ouvoxns Blata StaAvpevng. Méoa amod to TavnyvpL Ta PEAT
™G KOO TUG TPOooTHBoUV va avadLapOpwoouV ETLKOVWVIAKA
TOV KOGO TOUG GTOV TOTO TTOV YEVVIONKAV KAL [LE TOV 0TIO(0 VIW-
Bouv akoun va cuvdéovtal PLe APPNKTOVS SETHOVG, TTapd TN P1EN
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Kal TNV «aovvexela» Aoyw Epguiiov. Qotooo, elval yeyovog 0Tt
000 Ol TAALOTEPEG YEVIEG, TIOV £V BLWUATIKY GXE0T) E TO XWPLO,
amépyovtal amo ™ {w1], TOCO 1 TPOGEAEVOT] TOU KOGHLOU AKOAOL-
Bel pbBivovoa mopeia. KaBoplotikn wg mpog auto ival Kot 1) oLko-
VOWLKN KPLOT) TWV TEAELTALWV XPOVWV, IOV SEV ETMITPETEL EVKOAEG
UETAKLVTOELS KAl GAAEG SaTaveg. To epmTNUA elvaL GV 0L VEOTEPES
YEVIEG, IOV £X0UVV YEVVNOEl 0TOUG TOTIOUG SLAOTIOPAG, KATAPEPOUV
va Kpatoovy {wvtavo auTo To eyxeipnua.
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